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E-EDUCATION IN EDUCATION INSTITUTIONS. OBSTACLES AND
SOLUTIONS

E-education is becoming a reality that seems, because of use of technology for teaching
and learning, to be more real for students than for teachers. In this contribution we take a look
at e-learning from the perspective of educational institutions. We tried to elaborate where they
face obstacles, which are they and what mechanisms they work by. We focus on human
resources and human skills and see technology partly as advantage and partly as disadvantage
to implement e-education.

Our answers to the situation include lack of human and financial resources,
incompatibility of educational software, and probably the most influential cause: the gap
between teachers’ and students’ technical skills. Moreover we came to the finding that it is not
just skills that vary it is the way of thinking that prevents teachers to be closer to students’
ability of handling technology. It is the sympathy towards linear structure and the fear of losing
time and energy with learning something that will run off in short time that prevents teachers to
engage more into getting skilled with (e-learning) technology. On the other end there are
students who engage in anything that has to do with technology without giving it more than a
thought (but certainly not remorse).

With personalization and very user-friendly tools e-education is becoming
inevitable. In beginnings of computing (and Internet) it was the schools and
companies (so the teachers) those that were pushing technologies to be used for
educational purposes. But recently the pressure of “net-gen” (mostly embodied as
students) allows no exclusion of Internet from education. So from marketing
perspective we came from e-educational overproduction to e-educational
overconsumption, to a situation that is in great favour of education providers as
any of their products (that satisfies minimal quality standards) will be consumed.
However to have a product there still need to be some conditions fulfilled.

The fundamental objective of e-learning is to provide effective and efficient

learning on demand and to assure a student a good learning experience. However,
e-learning requires on both ends firm skills in handling the technology that
connects teachers and students. Next to the problem of technical skills that is
assumed to be bigger on the side of teachers there is a more general problem
namely the question whether technology is and in which forms it is suitable for
learning (and teaching) especially if we try to answer from perspectives of
various disciplines, fields and items.
Beside of this, teachers need to be able to evaluate educational software and
hardware so that they can make decisions about what software and hardware to
purchase and how to use them in classrooms 0. Furthermore, teachers and other
authors need to be able to create effective and efficient e-contents (e.g. e-learning
materials). Inadequate to the importance of the issue, there are relatively few
studies addressing evaluation and efficiency of e-learning contents [2], [3], O.
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Furthermore we can observe that e-learning was from its beginnings until
the emergence of the “social web” or “web 2.0” [4]in dominance of technical
disciplines that were determining its quality standards and development trends
[5]. With capabilities of the “social web” in education e-learning seems to have
overcome technical interpretations and it needs inclusion of human and social
sciences to be able to develop to e-education we face in 21% century. Herewith
also the use of e-learning prolongs from more formal and technical disciplines
(e.g. physics, computing etc.) to fields of most profound human and social
sciences (e.g. philosophy, sociology).

In this article we will look at the problems of implementing technology into
education, at problems of creating e-contents, and problems of including human
and social sciences into e-learning paradigm. In the end we will try to show on
solutions, how to approach e-learning and how to prepare e-learning materials.

I.  PROBLEMS OF IMPLEMENTING E-EDUCATION

LMSs Moodle and Blackboard that are like mentioned above most
frequently used by educational institutions and teachers are entirely different from
Facebook and resembling social networks and PLEs students use in their
everyday web presence. In brief most evident differences are: LMS follows linear
way of thinking, visual component is dedicated minor importance and
communication function is (just) one of functions provided by LMS. Facebook is
built upon associative principle, communication and visualization (for more
detailed analysis of differences between LMS and PLE see the Table in [6]).
Ideally the application being used every day by students should be the same as or
resemble a lot the application teachers use for training. It is not development of
educational tools that is to blame for the gap namely it would be no problem for
technicians to adopt the tools if the pressure of teachers recognizing this problem
would exist. The problem is that teachers who are in comparison to students older
and have undergone more training favour the tool supporting linear way of
thinking whereas younger and less trained students do not see the advantage of it.
Perhaps the differences in tools mentioned above are representative for
differences between teachers’ and students’ way of thinking. A very common
teachers’ argument not to use implement e-learning is that there are too many
tools to pick from [7]. Teachers namely look at technologies from economic
perspective and would therefore need guarantee that the (time) investments they
put into getting acquainted with technology will result in being able to handle the
Technology. Students in opposite use technology quite uncritically by the
principle “trial and error” as their goal is to solve the problem (and not long-term
competence) and for that they use what comes across.

To sum up, problems occurring in e-learning derive from differences of
web use for everyday leisure and web use for learning, and from differences
between teachers and students. Here we have to make a comment: When we are
talking about teachers that presumably are “old-fashioned” and are able to think
only linearly (and students who are “hype” and throughout associative) we are
aware that we are generalizing and exaggerating and that there are “hype”
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teachers and “old-fashioned” students.

There are cases, but in our opinion to few, of teachers successfully
implementing social networks, wikis and blogs into basis of their pedagogical
activities. Talking about this we have to consider that implementation of e-
learning depends on (or as Clarke and Wells put it: “is determined” [7]) by the
“nature” of the course. So it would be practically impossible to use Facebook for
statistics or chemistry whereas it can be a welcome tool for contributions,
discussions, or group work on topics that often occur in Facebook community
(e.g. social, environmental, consumption issues etc.) A further example: Podcasts
(audio-recordings) are “made for” and frequently used in foreign languages
training.

Considering sources for e-education first we have to constitute that classic
learning represents a full time job for educational employees. Normally there is
no full time post for an expert whose job would be to support, technically and
didactically, teachers in preparing e-learning courses. Of course there are experts
who can help with educational software however they lack pedagogical
knowledge to create a didactically firm course with it. And if there are individuals
who are experts in e-learning (software and didactics) they usually lack time to
help their peers with it. E-learning needs more than just uploading lecture
presentations and references to LMS. It needs ICT-compatible contents that are
joint together into a course with potential to self and group learning.

The problem of institutional implementation of e-education even grows if
we recognise that institutions for education of teachers (pedagogical
universities/faculties/institutes) do not have capacity to train them in e-education.
On the side of students the main problem can be derived from their opinion that
e-learning is “inspire less” [6]. Therefore one of the main challenges for teachers
IS to produce contents in a motivating way which requires from them technical
skill at least on the level of students if not higher. The problem however is that
teachers are in practice less technically skilled than students so it appears hard for
them to make motivating contents. Moreover teachers feel insecure to be in such
an inferior position as they are used to be dominant in the class. As a consequence
teachers feel insecure especially as they cannot rely on their knowledge that
would enable them to use technology in the moment and in the way they need it
[7]. In technical skills and technical “self-confidence” we might also look for the
reason that many teachers are by default against e-learning and that they show up
at e-learning workshops.

So if an institution has no human resources to implement e-education it
could release financial resources for outsourcing of these tasks. A middle way is
to create faculty centres for e-learning, like many universities did. External
colleagues and experts from these centres support development and execution of
e-learning at university. Like already mentioned we cannot expect from teachers
to be experts in e-course and e-content development so they need support, help
and consultation to be able to use ICT for instruction. As we have traditional print
shops that design and print handbooks and handouts we need now “multimedia”
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print shops that will enable e-content creation and e-learning implementation.
1. PROBLEMS OF E-LEARNING IN HUMANITIES

As already mentioned the e-learning academic discourse has until recently
been a domain of technical disciplines (informatics, automatics etc.) therefore it
lacked notions from human and social sciences. From technical perspective e-
learning is human-computer interaction and knowledge can be simplified to
syntax that corresponds to computer communication. The early technology gave
clear advantage to the fields that required linear way of thinking and knowledge
could be presented in short audio-visual sequences. So formal disciplines like
mathematics, physics, software engineering but also foreign languages could
better use automated audio-visual presentation and evaluation space of LMS than
more interpretative courses like sociology, literature etc.

Next to the “nature of courses” also staff from technical disciplines is less
revolted towards technology than staff of humanities and social sciences. Firstly
technology is their research object and secondly they saw more advantages in
LMS and its capacity of multiple-choice quizzes whereas humanists had to keep
on reading essays to find out how students understood the lesson.

With technology development also the role of e-education changed. LMS was
supporting and/or upgrading classical learning, and social web represents a
parallel reality to it. In other words LMS is (just) a tool whereas social web is a
good visualization of real social and learning settings. So social web enabled
human and social sciences to catch up in e-learning. Moreover if LMS was
favouring technical disciplines social web and its participative applications favour
human and social sciences.

1. How TO BEGIN WITH IMPLEMENTATION
OF E-EDUCATION?

We believe that the main problem of implementation of e-education is

teachers’ fear of technology respectively of technically better skilled students.
Therefore we suggest that teachers start by using technology. After starting
problems with implementation of technology the situation will soon develop to a
satisfying level not only for teachers themselves but also for students.
With teachers that are determined (not only declared) to use e-learning
technology the institution will have to look for solution in this field. In the
beginning probably with own (technical) human resources. However if teachers
set high pedagogical standards resources (human and/or financial) will have to be
looked for outside own institution. Especially financial resources should be easy
to get as there are many calls and tenders for e-learning programmes.

A reverse way that by experience is less effective is implementation of
LMS on institutional level. In this case teachers get acquainted with basics of e-
learning tools with the goal to satisfy management efforts of implementing e-
education. They upload lecture presentations to LMS and enable students to
upload their works. Quizzes (in technical disciplines) are used for knowledge
evaluation. Teachers often think it is enough to create and publish e-contents but
they forget that after that the process of e-learning especially from students’
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perspective has just begun: following students’ activities, on-time answers to

students in asynchronic communication, participating in synchronic

communication. The teacher especially needs to be active and start threads in
course forum, generate periodical (non-)obligatory activities, using social
networks, evaluate the course, its contents, didactics, and results. Many teachers
do not recognize forum as the basic (or equivalent to face-to-face) communication
channel with students. These situation does neither satisfy teachers that believe in
e-education nor does it satisfy students that expect different handling of
technology for educational purposes.

Iv. CONCLUSION

In this paper we tried to explain why e-education remains at the start
despite great technological developments. Our answers to the situation were lack
of human and financial resources, incompatibility of educational software, and
probably the most influential cause would be the gap between teachers’ and
students’ technical skills. Moreover we came to the finding that it is not just skills
that vary it 1s the way of thinking that prevents teachers to be closer to students’
ability of handling technology. It is the sympathy towards linear structure and the
fear of losing time and energy with learning something that will run off in short
time that prevents teachers to engage more into getting skilled with (e-learning)
technology. On the other end there are students who engage in anything that has
to do with technology without giving it more than a thought (but certainly not
remorse).

Talking about the future of e-education there are lots of topics that needed
research outside the context of case studies (and own teaching experience) in
which many at the time occur. In practice the future of e-education is like said in
the paper in the hands of teachers and their ability to come free from “technology
pressure”. In fact if we describe the state-of-the-art as relationship between
pedagogic and technology it is additionally concerning as technology develops
much faster than pedagogical approaches do. So if teachers do not catch the ride
of technology it will only get harder. It was probably the easiest for those
(technically skilled) teachers that used LMS as state-of-the-art of e-education.
Today when students navigate in social networks easier than teachers do in
university halls it is quite awkward to present a course in LMS which probably
represents the last reliquary of linear thinking.
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THE “BILDUNGSPORTAL THURINGEN” — COLLECTING AND
DISTRIBUTING META DATA FOR E-LEARNING

This work was supported by the Thuringian Ministry of Education, Science, and Art.

The topic eLearning is taking on an increasingly important role in the discussion about modern
teaching and learning methods. New technologies and in particular the Internet open many
new opportunities for us, but in many cases these have not yet been exhausted. For example the
management of large amounts of information and the provision of eLearning show that many
demands remain to be met. The “Bildungsportal Thiiringen”, a pilot project of Thuringian
Universities, aims through their systematic development of eLearning and offers to build a
customer orientated infrastructure for further education and training. This is achieved on the
one hand through the compilation and publication of information concerning available
learning opportunities and how they are marketed on the Internet and on the other hand
through combining the capabilities of universities and supporting their cooperation through
workshops and combined projects.

Index Terms—Educational Portals for Web-based Education, Metadata specifications and
standards for reusable learning objects.
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I INTRODUCTION

As a result of federal and local support initiatives, (e.g. the BMBF-Program
,Neue Medien in der Bildung” (New media in education)) many different
eLearning products as well as numerous usable learning management systems
have been developed. For nearly all university courses, it is possible to use these
new media for the purposes of further education and training. The provision is
however dependent on the source of support and association structure of the
respective projects. The challenge in the coming years is to make heterogeneous
eLearning offers widely available, to structure them and eventually to lead to their
sustainable usage for education and training in universities.

Sustainability in this sense means the creation of both appropriate infrastructures
(whether free of charge or not) for the exchange of elLearning products and of
capabilities for the maintenance and further development of existing content and
infrastructures [1]. As a result of rapid technological development, the problem
will soon arise that the technical conditions (systems, codification processes,
networks, storage media etc.) on which these products are based will have
changed, and so a further usage is ruled out. In this case, the universities’ libraries
and computer centers are required to develop and make available appropriate
services.

For the remaining tasks of the structuring and publicizing of eLearning provision
as well as their usage in the context of further education, the Thuringian
universities have come together to form the “Bildungsportal Thiiringen” and work
to achieve the concept of marketing of learning offers in the field of academic
further education. Of particular interest is the use of the new media and the
transition from content orientated to a demand orientated provisions structure.

This contribution shows, concerning to the “Bildungsportal Thiiringen”, how a
higher transparency in the field of eLearning can be achieved and how the
available learning opportunities are marketed on the Internet. It is realized
through the compilation of capabilities and bringing together and publishing of
information. This transparency helps those seeking opportunities for further
education and the providers with the marketing of their services as well as
initiating co-operation. It also helps to create a comparison between the different
offers and therefore ensures a certain level of quality.

II. THE MEDIATOR FUNCTION OF THE “BILDUNGSPORTAL THURINGIA”

A. Exchange Platform

One of the Bildungsportal’s main aims is to provide a platform for the exchange
of information about the provision of further education in the universities in
Thuringia and about the usage of new media in teaching. The portal sees its role
as a mediator between those offering education and training and those seeking it.
It comprises the various offers of the universities in the field of training and
eLearning and makes the information about eLearning modules (the so called



EI L E. INTERNATIONALIZATION | TBLPRE
for COLLABORATIVE LEARNING “E-internationalization for
collaborative learning”

meta data) available on the Internet. [2]. It is therefore in a position to provide a
comprehensive overview and to emphasize the available opportunities for further
education. It remains the responsibility of the universities to create and maintain
the content, to stage related events and also to distribute final certificates. After
choosing topics from the extensive range of educational material, the
“Bildungsportal” then helps with the preparation through market analysis and
customer relations. In this way offers geared toward market requirements, which
are not only aimed at individuals interested in further education but also at
companies and institutions, can be worked out together bythe universities. To
determine the regional requirement of further education, the “Bildungsportal”
initiates analyses, which are then made available to the partners. To make a quick
and efficient search possible for the users according to their interests, the content
must be correctly presented. This is the essential challenge for the project. As well
as the user, the provider of the educational information also benefits from greater
transparency through a quick and precise search. The project therefore promotes a
combining of the different universities’ capabilities.

In Figure 1 the various relationships involved in this approach are clarified and
the mediator role of the “Bildungsportal Thiiringen” is shown.

UNIVERSITIES CUSTOMERS

Individuals,
Institutions,
Companies

Existing and new
offers in further education

Dicpes
SUibution of certificates 7

Figure 1. Mediator role of the “Bildungsportal Thiiringen”

As an additional service, the “Bildungsportal Thiiringen” supplies registered users
with a wealth of information which can be downloaded free of charge from the
respective websites. For further details, see section four.

e Bringing together of existing contributing organizations through a virtual
structure,
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e Establishing the virtual network by management structure and the newly
created core,

e Decentralized Internet based support of the essential business processes.

Because of the heterogeneity of the network partner’s contributions and the high
flexibility of their usage, co-ordination and motivation must be strengthened by
means of social control so that trust is established. Long established norms for use
in the project “Bildungsportal Thiiringen” are not sufficiently developed or just
not usable. Further studies into this type of organizational structure concern
therefore the stability of the organizational forms and the culture of usage as well
as the continual contact with suitable partners. The main question is which ratio
of control and trust is suitable for which virtual forms of organization and how,
and which factors influence this ratio.

B. Partners in co-operation

The project is realized in two phases: In a first preparatory phase, the basis for
going online is set out through the participation of the pilot universities,
“Bauhaus-Universitit Weimar”, “Friedrich-Schiller-Universitit Jena” and the
“Technische Universitdt [lmenau”. For this purpose, a structure of meta data was
developed according to international standards in which the individual offers of
education are brought together and entered into a database.

In a second phase of the project, the experiences of the first phase are generalized
and through the collaboration of all the Thuringian universities put on a more
general platform. The upkeep of the partners concerning the entry and
maintenance of the data comes about through the contributions of students and
academics in the various locations. It is also possible that the entering and
updating of the data is done by those offering educational opportunities
themselves. All of the co-operating partners have the opportunity to make
available additional information concerning specialist areas as well as
competences and contact details in a register entitled “Who is Who”.

Figure 2 shows the geographical location of the partners in Thuringia and the
academic potentials. The cooperation between the partners in the field of further
education is based on bilateral agreements. Each partner is responsible for the
accomplishment of the further education. Parts of the education are planned in the
form of eLearning.

The resulting potential for further education can now be structured in accordance
with the market and adapted to the demands of those interested in further
education.

c. Further Development

The concept of the “Bildungsportal” can be adapted so that it can be used by other
states or educational institutions. This is not within the financial boundaries of
this project but is possible if funding is provided by new partners. In this case, the
“Bildungsportal” can also play the role of mediator and initiator.
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Lower Saxony

A38
Nordhausen Saxony Anhalt

Thuringia

Saxony

IA71|| Bauhaus-University Weimar |

Hesse

Schmalkalden

[ llmenau Technical University I Friedrict—SchiIIer-University Jena]

Bavaria

rigure 2. Partners and locations of the universities in the free state of Thiiringen

I11. BEST PRACTICE EXAMPLE — 3D LEARNING OBJECTS FOR ELECTRICAL
ENGINEERING EDUACTION

D. Problem Description

Multi-media, interactive and web-based learning objects (LOs) in different levels
of complexity have a long history at the Department of Fundamentals of
Electrical Engineering (GET) of the Ilmenau University of Technology. Those
learning objects are offered in an open Web-based learning environment [16].
Among these three-dimensional learning objects models of electric motors state a
novel development since 2008.

An illustrative representation of complex relationships using computer
visualization is an effective way of explaining difficult content for teaching
purposes. In order to achieve this, an explicit link between abstract mathematical
models and the practice-oriented real construction is provided. Another link is
between the vocational and didactic teaching in response to a changed situation in
higher education. In addition to physical models, both, interactive three-
dimensional models and immersive virtual reality models, could be bridging the
gap between theory and practice. The learning objects support the knowledge
transfer to close this gap to the practice, which results from lack of experience
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with real objects. In this way the learning objects give the studentsincentives for
an individual research-based observation. A challenge in comparison to
professional content production is the “free of charge” distribution of content
within the context of the open access idea. Other fields of interest are the simple
search and access for the target group as well as a secured long-term electronic
archiving based on metadata standards.

E. Interactive Web-based 3D-Model

The 3D component(s) of the model is (are) embedded in a Java applet and can be
used in a flexible way for online scenarios — as shown in Figure 3. By designing
them as a web-based 3D application, the learning objects are browser-and
platform independent. The merging of the parameterized, interactive 3D
representation with predetermined characteristic curves allows the demonstration
of the impact of design changes on the operational behavior of the engine.
Selected design parameters of the engine can be manipulated by graphic control
elements and displayed immediately on the 3D model. The 3D model can be
moved, rotated and scaled as a whole. Individual parts of the complete model can
vary in their transparency, and be switched on or off. Particularly interesting are
manipulations of components which have a direct impact on the characteristic
curves.

Dreiphasen-Asynchronmotor mit Kafiglaufer 2 R 2 Reset

Verschieben Drehen Laufer Rotieren

« Welle Lauferblechpaket
' Endscheibe ¢ Kugellager

Dauermagnet fiir

24 Tachogenerator
Deckkraft des Blechpakets
4 10 %
C Rundstab verschoben
. . eta
Betriebskennlinien: ] () Rundstab
(@ wirkungsgrad ] (@ Hochstab
=

F Leistung
’ (: Tropfenformiger Stab

(: Drehmoment

C Doppelstab
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Figure 3. 3D model of an AC motor
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These include several bar shapes and their variations and the associated
characteristics of efficiency, torque and performance. These sets of parameters are
transferred dynamically and presented in real time on the 3D model based on a
simulation algorithm in the back.

@

Figure 4. Commutator series-motor and Stepper motor

F. Marketplace for learning objects

The “Bildungsportal Thiiringen” provides, with its technology, infrastructure and
a proven network of partners, a simple, durable and affordable way to present
learning materials to the interested target groups. Because the “Bildungsportal
Thiiringen” is networked in a versatile way, it offers excellent multipliers for the
GETsoft learning content. An example of such a multiplier effect is the
cooperation of the “Bildungsportal Thiiringen” with the Thuringian School Portal
(TSP) [18]. The TSP has become aware of the scientific content provided by the
Ilmenau University of Technology through BPT marketing activities. The special
GETsoft environment offers technical and didactical proofed content for electrical
engineering education. GETsoft content that is already integrated in the
“Bildungsportal Thiiringen” may be transferred directly via the “Bildungsportal
Thiiringen”-API to TSP or other portals and repositories. Other learning objects
can be exchanged via the IMS-package export from the GETsoft database [19].
The authors of the learning objects are listed in the “Bildungsportal Thiiringen” as
contact persons and can offer professional support fast and easily.

IV. PROVISION OF INFORMATION

A. User Interface

The goal of portraying the large content in a clear and informative manner was
decisive for the design of the user interface. Besides information concerning the
current offers of further education, details about the providers and events to do
with further education and training are also to be made available. Since this
information is in general time dependent and thus of differing relevance for the
users it is divided into three parts: Current Information which is offered on the
start site, Relevant Information, which can be found through an advanced search
and Archive which gives information about former events.

The full text search can be used on the start site. For navigation there are pop-up
menus and a scroll bar, which guide the user in the menu bar. Current offers for
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further education are advertised in a special “Further education 2003/2004”
column. To get an overview of all contents concerning further education, it is
recommended to browse through the catalogue where the offers are arranged
according to subject and location. For the entire overview of all of the available
contents of the “Bildungsportal”, there is a table of contents called “Sitemap”
which can also be used for navigation.

The search results are shown as annotated text with links (see Figure 5). Through
these links, you can find the offers in a unified and indexed layout, which
contains the meta data. It is also possible to print out the results.
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Figure 5. Screenshot of search results

B. Administrator Interface

Besides the functions described in the last paragraph, the portal software includes
many tools for the administrators, which allow them to consistently make
authorized changes in the database. Thereby, the responsibility of the data
maintenance can be carried out by different administrators, so that the providers
of further education can maintain the data themselves. With the administrative
tool, it is also possible to determine different roles with different access rights.

v. OuTLOOK
The “Bildungsportal” currently gives an overview of all offers of further
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education in Thuringian universities presented under one roof. It now remains to
arrange them in a flexible and modular manner, and thus prepare the transition
from the content to the market orientation. For this it needs on the one hand
technical prerequisites and on the other hand a considerable effort on the part of
the “Bildungsportal” in advising the providers to eventually enable the bringing
together of individual programs in accordance with the demand. In its role as a
mediator between those providing and those requiring further education, the
“Bildungsportal” must in future deal with the following tasks as a matter of
priority:

e Transfer of contents from teaching into modules for further education,

o Co-operation with colleagues (interdisciplinary) of other universities and
with other educational providers,

e Creation of an organizational structure for the purpose of mutual usage of
digitally prepared contents through colleagues in other areas.

A quotation from Peter Drucker [6] to finish: “The productivity of knowledge and
of researchers won’t be the only competitive factor in the world economy. It will
however probably becomes the deciding one.”
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JI.T'. Apcenves, A.M. Anexcanxos, C.B. Kaamovixkosa, A.U. Cypvicun
Cankm-Ilemepoypzckuii Ilonumexnuueckuii ynugepcumem

MOJEJTb PACIIPEJEJIEHHONH CPE/IBI OBYYEHWA JI/IA E-
HHTEPHAITHOHATH3ALIUH B OFPA30BAHHAN

[Ton mHTEpHAIMOHANM3aMel B 00pa30BaHUM Mbl TOHMMAaeM OOBEIMHEHUE
00pa30BaTeNbHBIX PECYpCOB BY30B pA3IMYHBIX CTpPaH, KOTOPOE IO3BOJISIET
CTyA€HTaM (OpMHUpPOBaTh WHAMBHIYyaJIbHbIE OOpa30BaTelbHbIE TPACKTOPUU B
MEXIyHapOJAHOM 00pa30BaTEIbHOM MPOCTPAHCTBE COOTBETCTBEHHO CBOHUM
HOTPEOHOCTIM, IPEICTABICHUAM,  HHTEpEcaM. JUiss  mpernogaBaTens
VWHTEPHALMOHAJIM3ALMSA — 3TO BO3MOXKHOCTh IIPENOJABaTh CTYJIEHTaM BY30B
pa3HbIX CTpaH M B By3aX pa3HbIX CTpaH. MHBIMH ciloOBamMH 3TO JOCTYyH B
MEXIYHAPOJIHOE o0pa3oBaTeabHOe IPOCTPAHCTBO. Cpenctom
WMHTEpHAI[MOHAJIM3AIMU B 00pa30BaHUU SBIIAETCS aKaJeMUyeckass MOOUIbHOCTh —
peanu3oBaHHAas BO3MOXXHOCTb JJI CTYJEHTOB M IpErnojiaBaTresieil OJHOTO By3a
NpOWTH OOyYEeHHE WM BECTH Kypc (Kypchl) 0OyueHus B Ipyrom (Kak mpaBuilo,
3apyOexxHOM) By3e. B kauecTBe 1ieniell akageMuueckoil MOOMJIBHOCTH Ha3bIBAIOT
peain3alnio TeX O00pa30BaTENbHBIX BO3MOXHOCTEH, KOTOpBIE IOYEMY-THOO
HEJOCTYNIHBI B  JIOMAllHEM By3€; OOMEH ONBITOM WM  TOBBIIICHHUE
KBaIM(UKALMY; TPEOJOJICHUE HAIMOHAIBHON 3aMKHYTOCTH U pa3BUTHE
MEXIyHapOJAHOI0 00pa3oBaTeNbHOr0 IMpocTpaHcTBa. OTMETUM, YTO B JAaHHOU
CTaTh€ Mbl OPUEHTUPYEMCSI HA TOHUMAHUE NHTEPHALMOHAIN3AIMHN TIPEXK]IE BCETO
C MO3ULMU CTY/JICHTA.

Bo03MOXXHOCTH akageMHUyecKod MOOMIIBHOCTH CYIIECTBEHHO pPaCIIMPSIOT
JUCTAHIMOHHBIE  TEXHOJOTMM  OOYyYEeHHs] HAa  OCHOBE  COBPEMEHHBIX
MH()OPMAITMOHHO-KOMMYHUKAIMOHHbIX ~ TexHojorui  (MKT), Ttak kak wux
MPUMEHEHUE MO3BOJISIET CYIIECTBEHHO COKPATUTh PACcXO0/Ibl Ha Mepee3 bl U BpeMs
npeObIBaHMs B IPUHUMAIOLEM By3e. B 3TO cBsI3u mpeAcTaBisieT MHTepeC ujes
DIEKTPOHHON WM E-uHTepHanmoHamus3auuu. IlepBpiM 11aroM B HaIpaBICHUU
AJIIEKTPOHHON HMHTEPHALMOHAIM3AIMU MOXET OBbITh pa3MelleHue B OOIIeM s
CTYACHTOB JIOCTYI€ »JJEKTPOHHBIX YyUeOHBIX pecypcoB (y4eOHBIX KypCOB)
pa3IUYHBIX YHUBEPCUTETOB, IPEKIE BCEr0 YHUBEPCUTETOB-NAPTHEPOB U3
pa3HBIX CTpaH. DTO HE MOXKET OBbITh MPOCTO CBOOOAHBIN TOCTYI K 3JIEKTPOHHBIM
yu4eOHBIM  pecypcaM TOr0 WM HMHOTO  YHUBEpPCHTETa, K  00meMy
YHUBEPCUTETCKOMY CalTy AMCTaHUMOHHOrO oOyudeHus. Bo-mepBbX, B 3TOM
MO’KET OBbITh HE 3aMHTEPECOBAH CaM YHHMBEpPCUTET. BO-BTOpBIX, CyIIeCTBEHHBIM
OTPAaHUYEHUEM SBJIAETCS SI3bIK OOYYEHMs, OTPaHUYMBAIOIIUN BO3MOYKHOCTU
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WHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB MO BBIOOPY Yy4€OHBIX KypCOB, Tak Kak OOy4yeHuEe B
YHUBEPCUTETAX KaK MPaBUJIO UAET HA HALMOHAJIBHBIX A3bIKaX.

B To ke BpeMsi, MEKIyHAPOAHBIM SI3BIKOM OOYUYEHHs B HACTOSIIEE BPEMS
«ne (axkto» crtanm aHrIMickuil sA3bIK. W mpakThyecku 000U YHUBEPCHUTET
IpeaiaraeT Kakue-To ydyeOHble KypChl WIHM Ja)Ke IpOrpaMmbl oOydeHHs (B TOM
YHClie U MOJHOTO (popmaTa) Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE, IO KpalHel Mepe, B paMKax
MEXIYHApOAHBIX MporpamMm oO0yueHus. IlosTomy mpencraBisieTcs pa3yMHBIM,
€CIM  KaXIbli  yYHUBEPCUTET-MAPTHEpP, BCTYNMAKOIIMA B  KOHCOPLUUYM
YHUBEPCUTETOB B Mpoliecce E-nHTepHAIMOHAIN3alUN, BBIACIUT OTACIbHBIA CAlT
AJIEKTPOHHBIX YUEOHBIX PECYPCOB, JOCTYMHBIX B MEXIYHAPOIHBIX MPOrpaMMax
oOyJeHus.

[To-BuaMMOMY, MUHUMAaJbHBIM YPOBHEM E-MHTEpHAalMOHAIU3allMA MOKHO
cuutaTh (HOPMUPOBAHME PACHPECIEHHON MHOIOCErMEHTHOM BHUPTYyajIbHOU
cpenbl 00yuyeHusi B BUJE OaHKa Yy4yeOHBIX KypcOB (OYEBHUJHO, HAa AHIJIMHCKOM
A3BIKE), MPEAOCTABISIEMbIX YHUBEPCUTETAMHU-TIAPTHEPAMU B 0OLIEE MOJIb30BaHUE
¥ B3aMMHO NpU3HABAa€MbIX UMHU. [Ipy 3TOM BO3HHKAET BOIPOC O MOAXOAAX K
(GOpPMHpPOBAHUIO MEXAYHAPOJIHOM pacHpeleNEéHHONM BHUPTYallbHOM  cpeabl
OoOy4YeHHMsI C yHaCTUEM BY30B M3 Pa3HbIX cTpaH. B maHHOi#l paboTe MbI npeiaraeM
OJIMH W3 BO3MOXHBIX IOJXO0J0B, KOTOPBIM ycHemHo anpodoupoBaH B CaHKT-
[lerepOyprckom IlomuTeXHMYECKOM YHUBEPCHUTETE U, KaK IPEICTaBIIAETCS,
MOKET  OBITb  pacmpocTpaH€H Ha  MEXAyHapoJAHOE  aKaJeMHUYEeCKOoe
COTPYIHHYECTBO.

Mps1 npemiaraeM CIEIYHOUIYI0 MOJENb: KaXKIbld By3-yYaCTHHK CO31A€T U
aIMUHUCTPUPYET CBOM COOCTBEHHBIM CANT AJEKTPOHHBIX yUEOHBIX PECypCOB —
CErMEHT paclpeieIEHHON BUPTYaIbHOU cpeibl 00yueHUs] — 000COOICHHBIN CalT,
OpeIHa3HAaYeHHbIH I MEXIyHApOJHbIX mporpamMM oOyueHus. CalThbl
YHUBEPCUTETOB [JIi MEXAYHApPOJHBIX IMpPOrpaMM OOydeHus (WM CErMEHTBI
pacrpe e IEHHON BUPTYaJbHOU Cpelibl 00yUEHUS) JTOJKHBI ObITh MHTETPUPOBAHBI
B €IMHYIO CEThb, B KOTOPOHM OO€CHeyYeHbl CpEICTBA COBMECTHOM paOOThl AJis
aJIMUHUCTPATOPOB U CPEACTBA HABUTAIMU JJIsl CTYICHTOB.

Boeibupas mporpammHoe obOecrieueHue A peanu3alvd 3TOW MOJENH, MbI
OPUEHTUPOBAINChL Ha CBOOOJHOE MporpaMmHoe obecrneueHue. B pesynbTaTe
OBLIO pa3pabOTaHO U YCIEUTHO anpoOUPOBAHO CIICAYIOIIEE PEIICHNUE.

YHUBEPCUTETCKUE CETMEHTHI MEXIYHApPOIHOU pacnpenenéHHon
BUPTYaJIbHON cpeibl 00y4eHUsI (KOTOPBIX MOXKET OBITh CKOJIb YTOAHO MHOTO) MBI
npeiaraeM (opmupoBaTh Ha ocHoBe LMS Moodle, xots B mpuHIUIE MOTryT
OBITh MCIIONB30BaHbl M JIPYTHE€ HM3BECTHBIE CHUCTEMbI YIPABJICHUS OOYUECHHEM.
Bribop B KOHEUHOM cuéTe 3a YHUBEPCUTETOM, HO HaJIM4YHE OIpeneaEHHbIX
COTJIACOBAHHBIX CTAHJAPTOB KOHEUHO OOJIErYUT CTYACHTaM OPUEHTHUPOBKY MpHU
MEPEXO/IE MEXKJY pa3IMYHBIMM CETMEHTaMU pPAacHpeAcI€HHON BHUPTYaJbHOU
cpeabl 00yUeHHUs.

Cucrema ympasnenus ooyuennem (LMS — Learning Management System)
Moodle o6magaer mUpokuMH (QYHKIIMOHAIBHBIMA  BO3MOXKHOCTSIMU  JIJISI
opranu3anuu 3PpGHeKTUBHOTO 00yUYeHHUsI Ha OCHOBE AUCTAHI[MOHHBIX TEXHOJOTHUH.
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[ToMrMO TPOCTOrO TPEACTABICHUS DJIEKTPOHHBIX YYEOHBIX MaTepUajoB
npakTHYecku Jro0oro Qopmara cucrema ympaBieHus oOydennem Moodle
MO/I/ICPKUBACT MTMPOKHUI CTICKTP aKTUBHBIX METOJIOB 00YYEHHUSI OT OTHOCUTEIIHHO
TPaJAWIMOHHBIX (TECTUPOBAHWE, BHITIOJIHCHHUE 3aJaHUM, yJ4acTHE B BUPTYaJTbHBIX
ceMuHapax) J0 COBPEMEHHBIX (BHICOCEMHUHAPHI, BUICOKOHCYIbTAIIUA U
BUJICOKOH(EPEHITMN JaKe€ Ha JOMAITHEM KOMITBIOTEpE, CO3JaHHE TII0CCAPUEB,
dbopyMmbl, dYaThl, 3JIeKTpoHHas modra u T.m.). LMS Moodle ummeer rubkyro
HACTpanBaeMyl0 CHCTEMY OIICHWBAaHHUS CTYACHTOB, CPEICTBa OOpPaTHOW CBS3H
(amketupoBanue). CucTeMa TO3BOJSET OTCICKHBATh AKTUBHOCTH Ka)JIO0TO
CTYJIEHTa B Kypce, Moy4daTh U aHAJIU3UPOBATh Pa3HOOOpA3HbIE CTATUCTUUYECKUE
naHHble. B 1ienom ¢yHknuoHanmbHbIe Bo3MoxkHOCcTH Moodle B mosHO# Mepe
MO3BOJISIOT CO3/1aBaTh () (PEKTUBHBIC AUCTAHIIMOHHBIC YUEOHBIE KYPCHI.

Takum oOpazom, Ha ocHoBe LMS Moodle moxer ObITh chopmupoBaHa
MEXIyHApOIHAsl BUPTyalbHasI cpeaa oOy4eHHS KOHCOPIIMyMa YHUBEPCHUTETOB-
napTHEPOB, KOTOpas XapaKTePU3YETCSA pachpenel€HHOCThIO  (OTCYTCTBHE
CANHOTO IICHTPA, HAJIUYHEe WHTCTPUPOBAHHBIX MEXKITY CO0O0H aBTOHOMHBIX
CETMEHTOB), OTKPBITOCTBIO W JIEMOKPAaTHUYHOCTHIO, €IWHCTBOM TMPOTPAMMHOMN
1aTOPMBI IS CETMEHTOB CPEbl, SAMHBIM IMOAX0JI0OM K CTPYKType Y4eOHBIX
MaTepuajaoB B cooTBeTcTBHH co ctanmaptom SCORM (Sharable Content Object
Reference Model), enunpiM s3p1KkOM 00ydeHMs (aHTiuiickuM). OguHAKOBas
wiaropMa  CerMEHTOB ~ MHUHUMHU3HPYET  3aTpaThl Ha  pa3BEPTHIBAHHE
pacnpenenéHHOM  cpeapl M JenaeT  MakCUManbHO  A(P(EKTUBHBIM €€
UCITI0JIb30BaHUE B yueOHOM TpoIiecce.

JIisi WMHTErpalMu CEerMeHTOB CpeAbl Mbl TpejaraéM HcCIOJIb30BaTh 3
WHTETPUPYIOITNX MOIYJIS:

— «KapTa cpenp» (obecreynBaeT OPUEHTUPOBKY B CPENE; KaXKIblii HOBBIN
KypC WJIH CETMEHT, TIOSIBJSIFONIUICS B cpeie, MOJDKEH OBITh 3a)MKCHPOBAaH B
COJIEp>KaHUM TAaHHOTO MOAYJIS);

— «MOJACpKKA  aJIMUHUCTPATOpOB»  (oOecrieunBaeT  HEOOXOIUMYIO
KOOPJAWHAIMIO AEUCTBUN AJIMUHHUCTPATOPOB CETMEHTOB, CO3JIaHUS CIIPABOYHOU
JTOKYMECHTAIIMU, OCYIICCTBICHUS TONICPKKA  aJMHUHHCTpAaTopaM, BHOBB
BCTYNAIONMIUM B CpPeAy CO CBOMMH CETMEHTaMH; KPOME TOTro, TaKOW MOIYJIb
MOXXET OBITh HCIIONB30BAaH JJIS COBMECTHOH pabOThl HaJd HEKOTOPHIMHU
MIPOEKTaMU, HAPUMEP, M0 pa3padOTKe pacIIupeHUl, HEOOXOAUMBIX ISl PAOOTHI
pacnpenenéHHon cpebl);

— «JIOKYMEHTBI M HOBOCTH» (OOecredynBaeT pa3MeIeHUue OTePaTUBHON
uH(pOpMaIUH, AIPECOBAHHOMN «IITUPOKOU ITyOIIUKEY).

JIJis peanu3ariy MOAYJIsl «KapTa Cpelbl» BBIOpaH NMPOrpaMMHBIA MEXaHHU3M
MediaWiki, wumeonoruss KOTOpPOTO TMO3BOJSIET KaXJIOMYy YYaCTHHKY CpEJbl
CO3/1aBaTh CBOM CTPAHUIIBI U OTCIICKHUBATH UCTOPHIO MX M3MEeHEHUS. C MOMOIIBIO
3TOTO MPHUIIOKEHUS MOXKHO JIETKO M OBICTPO CO37aTh MOCTOSTHHO OOHOBIISIFOIITYIOCS
Kapmy cpeowvi. Ilpym TIOSBIEHWH HOBOTO Y4eOHOTO Kypca ero cosmarenb (B
KaueCcTBE TAaKOTO CO37aTelsi MOXET BBICTYNaTh M YHUBEPCHUTET — YYaCTHHK
KOHCOpIIMYMa)  MOXET caM  CO3/[aTh  HEOOXOMUMYI  CTpaHHIy U
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IPOUH(POPMUPOBATH IPYTUX YUACTHUKOB CPEIIbl O COCTABE U COECPKAHUU CBOETO
Kypca.

Jnsg  peanuzanMd  aAMUHUCTPATHBHOIO MOIYJS BBIOPAHO MPUIIOKEHUE
Redmine, mnpencrapnstomee co00if CBOOOJHOE OTKPHITOC CEpBEPHOE BeO-
NPWIOXKEHHUE JJI YIPABICHUS MMPOEKTAMHU, KOTOPOE MO3BOJIIET KOOPAMHUPOBATH
HECKOJIbKO MPOEKTOB; MOJIEPKUBATH THOKYIO CUCTEMY JIOCTYIa, OCHOBAHHYIO Ha
pOJISIX, U CHUCTEMY OTCJIEKHBAaHMS OIIMOOK; MCIOJIb30BaTh auarpamMmbl ['aHta,
KaJleHJapb, BUKA U (HOPYMBI JIJIsl KaXXIOTO MPOEKTA; BECTH HOBOCTU IMPOEKTOB,
JIOKYMEHTBl W YHOPaBIATH (paiiamu; omoBemarh 00 M3MEHEHUSX C MOMOIIBIO
RSS-10TOKOB U 3JIEKTPOHHOM MOYTHI; YYUTHIBATH BPEMEHHBIE 3aTPaTHhl.

JIOKyMEHTaJIbHO-HOBOCTHOW MOJy/lb MOCTPOEH Ha CBOOOIHOHN cucTteMe
yIpaBJICHUS] CaTOM C OTKPBITHIM KojoM Joomla. Cucrema J0BOJIBHO TPOCTa B
UCIIOJIb30BAHUHM U cTtabwibHa, Onaromapsi OOIIEMHPOBOM  MOIJEPIKKE.
CymiecTBYIOT pa3HOOOpa3HbIe paciMpeHus s Joomla, B ToM yuciie, KOMIIOHCHT
«Moodle — Joomla Integration» st mHTerparmu Joomla ¢ cucremolt yrpaBieHus
ooyuerrem Moodle.

BbiOop  Ha3BaHHBIX MPOTPAMMHBIX  MPOAYKTOB  OBUT  ONpeneneH
NPUHIUANIAMY, 3aJ0KEHHBIMAU B OCHOBY (OPMHUPOBAHUS pacHpeneIEHHON
BUPTYyJIbHOW cpelibl OOy4eHHs, OJHUM W3 KOTOPBIX SBISUICS IPUHIUIL
WCIIOIb30BaHUsl CBOOOAHOTO MPOTpaMMHOTO oOecrieueHus. Bce Ha3BaHHBIC
MIPOTrPaMMHBIE TPOIYKTHI SIBIISIOTCSI CBOOOHBIMU M MOTOMY HUX pPa3BEPTHIBAHUE
HE SBISICTCS OOPEMEHHUTEIIbHBIM C TOYKA 3pEHUsT (PUHAHCUPOBAHHUS U
JTIBHEUIIEH SKCIUTyaTalluH.

B 3akiroueHne OTMETHM, 4YTO MPEMJIOKEHHAs MOAENb MEXKAYHAPOIHOM
pacripefenéHHoi cpenbl oOydeHHs TpeAcTaBiseTcs BechbMa ymoOHou s E-
WHTEpHAIIMOHAIN3AIMN B 00pa30BaHUH, TaK Kak €€ peanu3aiusi:

— obecrieurBaeT aBTOHOMHOCTh YHUBEPCHUTETOB-YUYACTHUKOB CpEIbl B
IJIaHE KOHTPOJISi CBOMX 00Pa30BaTENIbHBIX PECYPCOB;

— MOAAEPKUBAET BCIO HEOOXOIUMYIO (GyHKIIMOHATBHOCTD IS
ahpexTuBHOTO OOYUYEHHUSI CTYAEHTOB U B3aUMOJICUCTBUSA MEXAY Yy4aCTHUKaAMU
Cpelibl;

— MUHUMU3HUPOBAHA IO PECYpCOEMKOCTH (KCIONb3yeTcs CBOOOIHOE
IpOrpaMMHOE obecrnieueHue C XOPOILIUMU AKCILTYyaTal[MOHHBIMU
XapaKTepUCTUKaMU).
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C.B. Kaamvikoea, A.B. Makapoes, A.U. Cypvicun
Cankm-Ilemepoypzckuii Ilonumexnuueckuii ynugepcumem

BHJIEOKOH®EPEHIIUH OPENMEETINGS B BUPTYA/JIbHOH CPEJIE
OBYYEHHA HA OCHOBE LMS MOODLE

Ilpusedenvl 0CHOBHBIE pe3yTbmamvl ONbIMA UCNOAb308AHUSL 6 KAYeCmee JleMeHma
VUEOHBIX KYPCO8 NPOSPAMMHO20 0becnedenusi noooepicku sudeoxkongepenyui OpenMeetings,
BCMPOEHHO20 8 BUPMYALbHYIO cpedy 0byuenus na ochose LMS Moodle.

Cpenu coBpeMEHHbIX HH(POPMAIMOHHO-KOMMYHUKAIIUOHHBIX  CPEJICTB
HNOJIEPKKA OOY4YEHHs] BaXHOE MECTO 3aHMMAIOT CpPEACTBA MOAJEPIKKU
WUntepuer-Buaeokonpepenunit. C  HUX  MOMOLIBIO  MOXHO  IPOBOAMTH
WHTEPAaKTUBHBIC JIEKIIUM, KOHCYJNbTAllUM, CEMHHaphl (TaKk Ha3bIBaeMEIE,
BeOMHAphl), B TOM YHCIIE B paMKaxX MEXIyHapOIHBIX Mporpamm oOyueHus. B
COOTBETCTBUM €  pa3pabOTaHHOM HaMHU KOHUENUUEW  pacrnpenenéHHOn
UH(POPMAITMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHOW ~ Cpebl OOyYeHHs, Mbl HCIOIb3yeM
CBOOO/IHOE MpOrpaMMHOE OOecredeHue C OTKPBITBIM KojoM. TakoW Moaxon
ompenenusl BBIOOP B TMOJB3Yy M3BECTHOM CHUCTEMBbI BUICOKOH(EpeHIUH
OpenMeetings (OM). Xots OM sBiisseTcsl CaMOCTOSTEIBHBIM POTPAMMHBIM
IPOAYKTOM, TONOJHUTEIbHBIM apIYMEHTOM B €T0 IMO0JIb3Y SBJISETCS BO3MOKHOCTD
ucnonb3oBanuss OM kak sjemenTta akTuBHOTO oOyduenuss B8 LMS Moodle. Dto
MO3BOJIIET JIIOOOMY MPENOoJaBaTeNI0 HCIOJIb30BaTh BHUJICOKOH(PEPEHIIUU Kak
aKTUBHBIE AJIEMEHTHI B YUEOHBIX Kypcax B JIFOOOM KOMIIOHEHTE pacrpeaeaéHHON
BUPTyalbHOH  cpeabl  oOyuyeHusi.  OcoOEHHO  BakHa  BO3MOXKHOCTD
BUICOKOH(EPEHIINI TIPpX peau3alru coBpeMeHHbIX uaeii collaborative learning
u We-learning B nporecce E-uHTEepHaIIMOHATH3AIMH O0YUCHHS.

[lens maHHOM pabOTHI — omKcaTh Kcmosib3oBanue OpenMeetings B yueOHBIX
Kypcax pacrpelneiéHHOW BUPTyallbHOU cpenibl 00yueHus Ha riatgopme Moodle
U TIpUBIICYh BHUMAHHE IMperojaBaTesied K HCMOJB30BAHUIO JTOTO DJIEMEHTA
y4eOHBIX KYypCOB.

Ecmu B cucreme ympamienusi oOyuenuem Moodle ycranoBieHn Momyib
OpenMeetings,To B pexuMe peakTUPOBaHUS y4eOHBIX KYPCOB B BBINAIAIOIIEM
MEHIO, MO3BOJISIIOIIEM JI00aBJIATh B KypC AaKTHUBHBIE 3JIEMEHTBHI, MOSBISIETCA
CTpOKa ¢ COOTBETCTBYIOIIMM 0003HaueHueM (B HamreM cirydae — OpenMeetings).
BreiOpaB 3TOT »dieMeHT, NpenojaBaTenb JOJDKEH clenaTb HeoOXOoJuMble
YCTAaHOBKM B BO3HUKAWOIIEH Ha »KpaHe OObMHON st cuctembl Moodle
uHTepakTuBHOM (opme. B  dopme HeoOXxoaumo ykazaThb MNapaMmeTphbl
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UCTIONIb30BaHUsl DJIEMEHTa BHUACOKOH(GEPEHIIMH B y4eOHOM Kypce (Ha3BaHHE,
OIMCaHUE, PEXKUM BHJICOKOH(PEPEHIINH, BHJT OKHA M T.J. U T.IL.).

HauGosee BaXXHBIM MPEACTABIIACTCS, YTO aKTUBHBIN 311eMeHT OpenMeetings
(mmn «BunmeokoHdepeHins» ) nmeet B cucreMe Moodle 4 pexxuma paGoThI:

— conference room (pexxuM KOH(pEPECHIINH);

— audience room (pexxuM pabOTHI CO CIYIIATEISIMH, 3aHATUS B ayIUTOPHH,
JIEKIUHN ),

— restricted room (3aKpbITBIN HITH «1JIs1 CITY’KEOHOTO MOJIb30BAHUS» PEKHIM);

— show recording (pexuM BOCIPOM3BEICHHS 3alUCH PaHEE COCTOSBIICHCS
BUJICOKOH(DEPECHITHH ).

[lepBBIii peXUM — PEKUM KOH(PEPEHIIMH — OTJIMYAeTCS TEM, YTO IIpaBa
MoJiepaTopa IO YNPAaBICHUIO XOJIOM KOH(MEpeHIMH KpaiiHe OTrpaHUYCHBI.
Mopeparop, HampuMmep, HE MOXKET TPEephIBaTh JOCTYIl YYaCTHHKOB «K
MUKPO(OHY», TO €CTh HE MOXET OTKJIIOYATh UX. [IpH OTCYTCTBHHM Yy YYaCTHHUKOB
3HAYUTEIILHOTO OMbITa (MOKHO CKa3aTh, BRLICOKOTO YPOBHS KYJbTYpbl) YYacTHS B
BUJICOKOH(MEPEHIMAX IUIOJOTBOPHOE IPOBEIACHUE JHUCKYCCHH TPEIACTABISICTCS
MaJIOBEpPOATHBIM. J[eJ0 B TOM, YTO HAXOJSICh B HEIOCPEJICTBEHHOM KOHTAKTE,
0O B Tpouecce OOLIEHUS HE3aMETHO il ce0si OOMEHMBAIOTCS JIOBOJIBHO
BOXHOU HeBepOanbHON MHPOpMaIel, KoTopasi MOMOraeT CTpouTh 3PGHEeKTUBHOE
KOMMYHHKATHBHOE B3auMoieicTBUE. [Ipu BHICOKOH(EPEHIICBI3H 00BEKTUBHBIC
NpPUYUHBl  (HampuMep, OrPaHMYEHHOCTh BHJCOKAPTUHKH U  OCOOCHHOCTH
pacmnpocTpaHeHHs BHICOCHTHAIA IO CETH) BBI3BIBAIOT HEOOXOAMMOCTH CTPOHTH
mporiecc OOIICHUS CYIIECTBEHHO HHaye, TaK Kak oOMeH HeBepOalbHOU
uHpOpMaIiel He TO, YTOOBI COBCEM OTCYTCTBYET, HO €ro 3HaKOBas CHCTEMa U
YCIIOBUSl PAIMKATBLHO MEHSIOTCS. [IpHUCocOOMThCS K ITOMY HEJIETKO, Ha 3TO
TpeOyeTcs BpeMsl M TPCHUPOBKA.

Harr omnbIT oKa3bIBaeT, YTO 3HAYMTEIBHO MPOIIE OPraHU30BaTh U MPOBECTH
BUjcokOHepeHnmo B pexxume Audience room-— B pexume  pabOTHI
nperojaBarelis B ayJAMTOPHH, pPabOThl CO CTyJCHTaMH, JICKIUH, KOraa
MIPEToIaBaTellb MO0 CYTH CBOCH MESATEIBHOCTH TOJHOCTBIO KOHTPOJHPYET XOJI
3aHATHA. B 3TOM pekume MojaepaTop, B POJM KOTOPOrO B paMKax ydeOHOro
Kypca OOBIYHO Kak pa3 M BBICTYNAeT IpernojaBaTellb, O0JagacT IHPOKHUMHU
IpaBaMH: OH TOJHOCTBIO YIIPABIISIECT JIOMYCKOM YYaCTHUKOB KOH(EPEHIIMH B
3¢up, BO3MOKHOCTSIMH HCIOJB30BaHUS YIACTHHKAMH JOCKH W «IECMOHCTPAIHN
sKpaHa» (Screen sharing). B Hopme ydacTHHKHM KOH(EPEHIIMH BHUIAT U CIIBIIIAT
TOJILKO MOJepaTopa M TO, YTO OH «BBIBOAWT» B MPOCTPAHCTBO KOH(EPEHITHH:
JIPYTHX YYaCTHHKOB, WX BBICTYIUICHHUS M MaTepHalibl, padoTy Ha oOmIei
BUpTyanbHOU jgocke (whiteboard). MogepaTop mnpemocTaBiseT y4acTHHUKAM
npaBa TI0 WX 3alpocy, KOTOPHIH OH BHUAWT HA CBOEM OKpaHe, JHOO TIO0
COOCTBEHHOMY yCMOTpeHHI0. Moiepatop B 1000 MOMEHT MOXET BBIKITIOYHUTH
Jr00bIe  TPeJOCTaBlEHHBIE WM  YYacCTHHKY  MpaBa. [akod  pexum
BUJICOKOH(DepeHIH yI00€H TPeXae BCEro Mpu YTCHUH JICKIUH U MPOBEACHUU
3aHATUNA CO CTyACHTaMU. M OMBIT MOKa3bIBAaeT, YTO TAKUE 3AHITHS JOBOJIHHO
s¢pdextuBHbl. OMBIT MOKAa3bIBACT TaKXke M TO, 4ro pexkum Audience room
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3HaYUTeNIbHO Oosiee 3ddektuBeH, yem pekum Conference room, gaxke mpu
IPOBEJICHUH OOBIYHBIX, & HE YUEOHBIX BUICOKOH(DEPEHITHIA.

B pamkax cuctembr Moodle Ham He ymanock 0OHApYXUTh CYIIECTBEHHBIX
ornuunii  pexxuma Restricted room or pexuma Audience room, kpome
HE3HAUMTENIFHBIX W3MeHeHuid B wuHTepdeiice. Tak, B Restricted room B
IIPOCTPAHCTBE BUICOKOH(DEPEHIIMH HE 0TOOpaxaroTcsi poTtorpaduu y4aCTHUKOB,
3arpy’KeHHbIE UMH TIpU PETUCTpallMd U XpaHsmmecs B cucteme Moodle. A B
pexxume Audience room stu gororpaduu 0TOOpaXkaroTCs, 4TO AeacT paboTy
MojiepaTopa OoJjiee TpHUATHOM M, TIJaBHOe, Oojiee 3Gh(PEKTUBHON: B OYEHD
JTUHAMHYHOM nporecce yIpaBJICHUS BUCOKOH(epeHImen nerye
OpUEHTHPOBAThCS 1O (oTorpaduu y4acTHUKA, YEM IO €r0 HAIMCAHHBIM MEJIKUM
mpuGTOM UMEHHU U (PaMUITHH.

Hakonen, mnocinegHuii peXuUM — PEKHUM  BOCIPOU3BEICHHUS  paHee
COCTOSIBIIMXCS BUAcoKoH(DepeHmi Show recording. DToT pekuM CyIeCTBEHHO
pacmpseT BO3MOXKHOCTH HcIoiib30Banms OpenMeetings kak  aiiemeHTa
JJIEKTPOHHBIX yUEOHBIX KypCOB, TaK KakK I[IO3BOJISIET, 3amucaB IICHHYIO
BUJICONICKIINIO,  BHUJCOCEMHUHApP WM  BUJCOJUCKYCCHIO,  HEOTHOKPATHO
UCTIONb30BaTh MX B JAIBHEUIIEM KaK CaMOCTOATEIbHBbIC Y4eOHBIE MaTepHalibl
Kypca.

[Imanupys wucnonszoBanue OM B yueOHOM mporecce, HEO0OXOIUMO
0o0paTUTh BHUMaHHWE, YTO IIMPOKOE wHcmoyb3oBanue OpenMeetings Ttpebyet
anmapaTHOW TOMJEPKKU: HaJIWU4Msi XOTS Obl MUHUMAJIBLHOTO KOMIUIEKTA
anmaparypbl y ydacTHHKOB (Web-kamepa, Mmukpodon, HaymHuku). Kpome Toro,
nepes IMpOBEIECHUEM TMEepBOM BUACOKOH(EPEHIMH C JaHHBIM COCTaBOM
YY4aCTHUKOB HE0OX0/lMMa IpeiBapuTeNbHas MPOBEpKa U HACTPOiIKa anmnaparypsl,
B MPOTHBHOM CJIy4ya€ MOXHO MOTPATUTh MHOTO LIEHHOTO BPEMEHHU Ha pelIeHHE
ATUX MPOOJIEM YK€ B X0/I€ CaMOM BUJICOKOH(EPEHIIU Y.

Takum 06pa3zom, OIBIT MPOBEACHNUS BUACOKOH(PEPEHIIUN C MTOMOIIBIO MMaKeTa
OpenMeetings, BCTPOCHHOTO B OJMH M3 YY€OHBIX KYPCOB CHUCTEMBI YITPABICHHUSI
oOydyenuneM Ha riargopme Moodle mokaspiBaeT, 4To BHICOKOH(EPECHIIUH MOTYT
ABIATHCS d(PPEKTUBHBIM CPEICTBOM aKTUBHOro oOydeHus. BuneokoHdepenunu
MOTYT OBITh WCIIOJI30BAHBI JIJISl YTEHUS AUCTAHIIMOHHBIX JICKIIUH, MPOBEACHUS
JTUCTAHIIMOHHBIX ~ KOHCYJbTAIlMi, CEMHHAPOB W TMPAKTUYECKUX 3aHATHH,
CTYZCHUECKHX KOH(pEepeHIUH. 3arucanHble JEKINU, CEMHUHAPHI U 3aHATUS IPYTUX
JUCTAHIIMOHHBIX (OPM MOTYT MO >KEIaHHUIO MPENoAaBaTesisi COXPaHSAThCS B
CHUCTEME U HCIIOJIb30BAThCSl KaK CaMOCTOSITENIbHBIE yueOHbIE DJIEMEHTHI Kypca
oOyuenns. Koneuno, »d@dexTuBHOE WHCHOIB30BaHUE BHUICOKOH(DEpPEHIINNA B
y4eOHOM Tipoiiecce TpeOyeT IelIeHapaBIeHHOTO (OPMHUPOBAHUS KYIBTYPHI
UCIIOJIb30BaHUs BUACOKOH(EPEHIICBI3HU Yy MpenojaBaTesiell U CTyIEHTOB.
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Acmaxoea K. B.

Xapkieckuii qymanimapnuii ynisepcumem «Hapooua ykpaincoka akademisny

AKAJJEMIYHA MOBUIBHICTDH BUKJIAJIAYIB BULIIUX
HABYAJIBHUX 3AKJJTAAIB: MOYKJIMBI HACJIIAKA

Cmamms po3kpugac O0esKi acneKmu MONCIUBO20 GNIUBY AKAOEeMIYHOI [ HAYKOBOI
MOOINbHOCMI HA po36umok euwoi wkonu Ykpainu. Ilepw 3a 6ce, 36epmaemuvcs yeaea Ha
PU3UKU, NO8 A3AHI 3 HEKOHMPOIbOBAHUM 610 1300M GUEHUX MA BUKIAOAYI6 3a MedCi Kpainu i
NPUCKOPEHHS Ma NO2NUDNIeHHS, MUM CAMUM, | 6e3 mo20 2ocmpoi npobiemu ,, BIONIUBY YyMig”

BiamiHOO puCOIO0 HAIllOHAIBHUX CHCTeM OcCBITH 1 Hayku XXI cT. €
MOCTIHHO 3pocTarya akajJeMidyHa 1 HayKoBa MOOUIBHICTh. SIBHINE BUKIMKAE
30UIBIICHHS! 1HTEPECY NOCIIHUKIB 1 TOCTIMHO nuBepcudikyerbes. [lpu npomy
BOXKJIMBO  BIJ3HAUUTH, 10  MOOUIBHICTH HE  OOMEXKYEThCS  JIMIIIEC
€BPOIHTErpAIlIMHUMH TIpOILlECAaMU B OCBITI, BOHAa Ma€ IIUPUINNA, BCEOCSKHUN
xapaktep. | migxomu 10 i1 BUBYEHHS W aHamI3y, BIJANOBIHO, HE TOBUHHI
3aMHUKATUCA TUIBKM Ha €BPONEHCHhKOMY KOHTEKCTI. Xo4a, 3BUYaiiHO, boloHChKa
CKJIaJIOBa € CbOTOJIHI JIOMIHYIOUOIO.

VYkpaina, mo npuennanacs y 2005 p. 10 kpaiH-ydyacHHKIB BoJOHCHKHX
JIOMOBJICHOCTEH, BIQYYTHO TIPOCYHYJacsi MUISIXOM iX BIPOBAKCHHS Y
cepenoBuile BUmoi mkoiu. [Ipore cTymiHb 1€l peanizallii B pi3HMX acleKTax
BojoHChKOTO TpoIlecy BIAYYTHO PIZHUTHCS. YSBISETHCSA, IO aKaJIeMIuHa
MOOUIBHICTh HAJIEKUTh JO KaTeropii HaMEHINl «IPOCYHYTHX» mHapameTpiB. Lle
TBEPKCHHS OyAYy€eThCS K Ha 3HAHOMCTBI 3 O(]IIIHHOK CTaTHCTUKOIO, TaK 1 HA
aHai31 JITepaTypu, npsMo abo moOIYHO MPUCBSUYCHIN POOIIEeMI.

[Ty6mnikarii, 6e3yMOBHO, €. Aje iX mepeBakHa OUTBIIICTh MPUCBSIYCHA 200
MIKHAPOJIHINA CTYJEHTChKIN MOOUIbHOCTI, 800 BosloHCEKOMY Tpoliecy B LLIOMY 1
MOOUJIBHOCTI, SIK HOr0 CKJIaJ0BO].

HaiiGinpmmii  iHTEpec [Js aBTOpa CTAHOBIATH MMyOJIKalli BiIOMHUX
¢daxiBIliB B Taly3l BHUBUEHHS CydacHoi BuUIIOi ocBiTu balinenka B. [1],
I'pebnena JI. [2], Ky3pMminosa . [3]. BiguyTHO AOMOBHIOIOTH 3arajbHy KapTHHY
cratti ['ony6a I'., Korana €., [IpyaaukoBoi B. [4]; Jlaitna BepOika 1 Beponiku
JlazanoBcbki [5]. Inmmumu  cioBamm, icTopiorpadiyHa CKJIagoBa MpoOIeMH
IOCUTH coiigHa. Xodya, CJIiJ BIAMITHUTH, IO JAJE€KO HE BCl CKJIAZ0BI aKkaJgeMIYyHOI
MOOITPHOCTI 3HAXOAATh B JIiTeparypl HanexHe wicue. [IpeBamioroTh, SIK Bke
HAroJIONIyBajoCs, JOCHIPKEHHS, TMPHUCBIYEHI CTYACHTCHKIN MIKHApOIHIN
MOO1TBHOCTI. BiguyTHO MeHIIe yBaru NpuaUIsieTbCs BUKIAAIBKINA 1 BHYTPILIHIH
MoOipHOCTI. Ha mpeBenukuii moauB HEUMCIIeHH] MyOmiKallii, 0 y3arajabHIOITh
JIOCBIJT OpraHi3ailii 1 3a0e3nedYeHHs akageMIuH01 MOO1TBHOCTI TUMU a00 THIITUMU
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BH3. Anani3 e ii po3BUTKY, TEHJEHIIT, TpOOIeM Ha 3arajibHOJEPKaBHOMY PiBHI
B JIITEpaTypi B3araii 3yCTpida€eThCs YKpai pijko.

€ mneBHa iHdopmaris 1 B IarepHeri. Bona mocratHpo pizHOMaHITHA 1
macmtabra. Oxpemi caitu (Hampukiaan http:www.eu.prostir.ua; www.eu-
edu.org) BIAPI3HAIOTHCS TIEBHOIO CHCTEMHICTIO B Toaadi iHdopmarii. Aje 1ie
JDKEpeNo, VYSBISIETHCS, JO3BOJIAE OJEPXKYBaTH JIMIIE CTAaTUCTUYHI JaHl 1
BEJIMYE3HUI MacuB (aKTUYHOTO Martepiany. «BUBynuTH» aHaNITHUKY, CEpHO3HI
MOPIBHSUIBHI AOCIIJIKEHHS — CKJIaHO.

I ananiz HasBHUX MyOJIKallii, 1 3HAMOMCTBO 3 peaJlbHUM CTaHOM CIIpaB y
BUIIINA K01 (B YCAKOMY pa3l Ha MPUKIaAl YKpaiHu) J103BOJSIOTh BUCIOBHUTH
OPUMYIIEHHS MPO Te, 10 MUTaHHS opraHizaiii akajaeMiyHoi moOutbHOCTI BH3
JIOTETep BHPIIMIYIOTh Ha PIBHI JBOCTOPOHHIX JIOTOBOPIB IMPO CIHIBIpAIlO 1
€Mi30JJMYHEe BKJIOYEHHS B MDKHApPOJHI OCBITHI mnporpamu. CTpaTeriyHux
HarpalloBaHb, CACTEMHHUX I1JIXO/1B HEMAE.

Baxxko He moroamTucs 3 yxe 3ragyBaHUM MmpodecopoM MOCKOBCHKOTO
nep:kaBHoro yHiBepcurery Jleonimom ['peOHeBHM, SKUI BIOAMITHUB, W10
«BWDKMBATH, MOXJIMBO, IpocTiie Oyno O MOOJMHIII, ajle YCHIIIHO PO3BUBATUCSA
MOXHAa TUIBKA CHUIBHO. Y Cy4YacHOMY CBITI KOHKYpEHIIS MIX areHTaMu Ha
OJIHOMY TMOJIi, pUHKOBOMY YM aJMIHICTPAaTUBHOMY, 3aBXJIHU MOEAHYETHCA 3 iX
CHIBIpaLCIO 32 MPUBAOIMBICTH CAMOrO LOTO MOJsI — OJHOIO YM 0ararbox, L0
MPETEHAYIOTh Ha PECYPCH, K1 Ma€ JepxkaBa, oprauizaii, rpomassau. Lls mpocra
JyMKa BCE II€ JOCUTh TIOTAaHO CIPUHMAETHCS HAIIOK BY3IBCHKOKO 1
YIPABIIHCHKOIO TPOMAJICHKICTIO. MOXHA CKa3aTH, 110 TOJIOBHOIO 3arpO3010 IS
BH3 B ymoBax 3pocTaro4oi Mi>kKHapOIHOI IOCTYIMHOCTI OCBITHIX MOCIYT, 30KpeMa
B Mexkax bomonckkoro nporiecy, 1 npuennands 10 BTO, € cami BH3, Tounime ix
po3’eaHaHICTB [2, ¢. 30].

O0’enmHaHHA 3yCWUJIb  YHIBEPCHUTETCHKOTO CHIBTOBAapUCTBA MijJ  4Yac
BUPILIEHHS TUTaHb PO3BUTKY aKaJIeMiYHOT MOOUTBHOCTI CTa€ YKpail aKTyaJbHUM 1
CBOEYACHUM, 0O peaimizalis i€l HAWBaXJMBIIIOI CKJIAJOBOI CY4acHOi BHILO1
OCBITH MPOTIKA€ B YMOBAX BIJICYTHHOT'O JIOCBIAY 1 SICHOTO MporHo3y. Haspsiy uwu,
HaBITb 00’ €JHABIIM 3YCHJUIS, MOXHA 4YEKaTH OTPUMaHHA Oe3lepevyHmx
BIMOBIAEH Ha BCl IMTAHHS, 110 BUHHMKAIOTh, aje MaTH Xoda O MOJEIbHE
ySIBJICHHSI HEOOX1JTHO.

Ocranni 10-15 pokiB MDKHapoJHa akaJeMiyHa 1 HAyKOBa MOOUIbHICTH
CTJIM HEBI EMHUM €JIEMEHTOM TIJIO0AThHOTO TEH3aKy BHINOI OCBiTH. Tak,
3arajbHa KITBKICTh MOOUTRHUX cTyaeHTiB, 3a nanumu IOHECKO, y 2005 pori
MIePEBHINMIIA 2,5 MIIH. YOJI., TOOTO 30UIbIIMIACS TOPIBHIHO 3 1999 p. HA 61% [5,
c. 32]. Take momiTHE 3pOCTaHHS 3a JIOCUTh KOPOTKHMU Yac YaCTKOBO MO>KHA
MOSICHUTH 3MiHAMU B 1HPPACTPYKTYypax 1 MICTKOCTI CHCTEM BHIIOI OCBITH.
[IporHo3u x TJI00ATBHOT CTYAEHTCHKOI MOOUIBHOCTI BHUIJISAAIOTH I1I€ OB
BpaxarouuMu: y 2025 p. 4uCiI0 CTYJEHTIB, SIKI HABYAIOTHCA 32 KOPJIOHOM, 3POCTE
J10 7,2 MIIH. 4oII. [6, c. 7].

AkaneMiuHa MOOUIBHICTh HaOyBa€ MaciiTalliB, 110 JO3BOJIAE 1M BITYYTHO
BIUIMBATHU HAa PO3BUTOK BCHOIO I1HCTUTYTY BHILNOI OCBITH. AOCOIIOTHO
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BUIIPABJIaHUM, TOMY, CTa€ IHTEpPEC A0 ii MO3UTHUBHUX MOMEHTIB 1 MOXKIJIMBHX
HEraTUBHUX HACIHIJKIB, /10 aHaNi3y BHUTpaT 1 WMOBIPHHX PHU3UKIB AJis Ti€i abo
1HIIOT HAI[IOHAJILHOI CHCTEMH OCBITH.

He cymHiBarounch y JOLIIBHOCTI 1 BaXJIMBOCTI yCEOIYHOTO PO3BUTKY
aKazieMiqHOT MOOUTFHOCTI, 0€3 SIKOT YSIBUTH Cy4YacHY BHIIY IIKOJIy HEMOKJIHBO,
BCE K TaKH 37a€TbCsi OOTPYHTOBAHUM AaKIEHTYBAaHHS YBarM caMe Ha IEBHUX
pHU3UKax, SKI BHHUKAIOTH JJSl YHIBEPCUTETCHKOTO CIIIBTOBAPUCTBA Y KpaiHHU.
[lepenik TakuX 30H PU3MKY MIT O 3alIOBHUTH HE OJIHY CTOPIHKY, 00 KOH(IIKTH
IHTEepeCiB, 10 BHHHUKAIOTH Yy pa3l PO3IMIMPEHHS aKaJeMidHOi 1 HayKOBOl
MOO1IBLHOCTI, JOCTaTHBLO 4YHCiCHHI. [l iX BUBYEHHS 1 omTuMI3aIlli MOTpiOHI
ICTOTH1 aJMIHICTPAaTUBHI, YIPaBIIHCHKI, OpraHi3aiiiHo-()iHaHCOBI pecypcu. A
npo mpoOseMy Kpaile BCe-TaKM 3HAaTH 1 BXKMBATU IMPEBEHTHBHI 3aX01u, HIXK
YeKaTH ii pO3pPOCTaHHs JI0 PIBHS HETIEPEOOPHUX MEPEIIKO/I.

OpHi€ero 3 Takux «0OJBOBUX TOYOK» PO3BUTKY aKaJeMIYHOI MOOLIBHOCTI
JUIsl YKpaiHu (Ta 1 He TUIbKHM) € 100pe BIIOMUI «BIAIUIMB yMIB». SIBHIlIE HE HOBE,
ajie BIJl IbOTO HE BTpPaya€e CBOEI rOCTPOTHU, OCOOJMBO B yMOBax IPOIIECIB, 110
CTUMYIOIOTECS BonmoHChKMMEU AOMOBIEHOCTSIMU. He MOXKHa HE MOTOIUTHCS 3
npod. Banentunom baiiieHKO, SIKMH BBaXae€, 110 «BIAIJIMB YMIB» MOCIA0IIIOE
BHYTPIIIHIM MOTEHIIa] PO3BUTKY KPaiHU 1 y KOJHOMY BHUIIAJKy HE € HACIIJIKOM
TIJIBKH 301JIbILIEHHS MOOUIBHOCTI CTYACHTIB 1 BUKIIanayiB. [IpeBantorounii Y4NHHUK
I[HOTO SIBUIIIA — «BIJICYTHICTh MICIIEBUX CTUMYJIB 1 MOXJIMBOCTE», — UIIETHCA B
[Tporpamaomy mokymenti FOHECKO «PedopMu 1 pO3BUTOK BHIIOI OCBITHY
(1995) — sxuit OOYMOBIIIO€ 30BHIIIHIA 1 BHYTPIIIHIA «BIAIJIMB YMiB», IO
IIKOJHTH K (DYHKI[IOHYBAHHIO, TaK 1 JOBTOCTPOKOBOMY PO3BUTKY BHUIIO1 OCBITH.
VY marepianax BceecBiTHROI KOHbepeHIIii 3 BUIoi ocBiTH («BcecBiTHs aexnapariis
PO BHIIY OCBITY It XX CTOMNITTS: MIAXOAM 1 MPAaKTUYHI 3aX0ln», CT. 16)
MIJKPECTIOETHCA, 0 «HEOOXIHO CTPUMYBATH «BIJIIJIUB YMIB», OCKUIBKH BIH
NPOJOBXKY€E TMO30aBIATH. KpaiHW, IO MEPEKUBAIOTh MEPEXITHUN MEepiom,
BHUCOKOKBaTI(p1KOBaHUX (PaxiBI[iB, Kl NOTPIOHI JUIsl MPUCKOPEHHS iX COI[lalbHO-
€KOHOMIYHOTO PO3BUTKY» [7, c. 16].

B Vkpaini, y cepenuboMy, y nepiie aecatiniTTss XXI cT., y komepiliiiHi
CTPYKTYypH mnepennuio 27% KaapoBOro moTeHIlady HAyKd, a B JEAKUX Tally3ax
HaykoBoi chepu 10 50%, 110, 0€3yMOBHO, CBITUUTH PO MPOTPECyrode 3HUKEHHS
IHTEJIEKTYaIbHOTO MOTEHIllaly CyCHibcTBa. ToMy, rafaerbcs, mpodiemy
30BHILUIHBOTO «BIJIIUIMBY», SIKUA TOCHIIIOETbCA B PE3yJbTaTli CTUMYJIIOBAaHHS
BUKJIAJIAIBKOT aKaJeMIYHOI MOOUIBHOCTI, OTPIOHO PO3TIIAIATH B CYKYITHOCTI 3
BHYTPILIIHBOIO. SIKIIIO 30BHILIHIN «BIAIUIUB YMIB» TPAKTY€ETHCS SK BTpaTa «TOUYOK
3pOCTaHHS» Yy 3B’SI3Ky 3 BII'I30M 32 KOPJOH SICKPaBUX HAyKOBHX
IHIUBITyaIbBHOCTEH, PO3MAJOM HAYKOBHX IIKUT 1 3aKPUTTSIM NEPCHEKTUBHHUX
HAayKOBHUX HaIPSMIB PO3BUTKY HAYKH 1 TEXHIKH, TO B CYKYITHOCTI 3 «BHYTPIIIHIM
BIJIIJTUBOM YMIB» 1€ BJK€ O3HAUA€ 3HIXKCHHS «KPUTHUYHOI Macu», HEOOX1THOT AJis
BIITBOPEHHS HAYKOBMX KaJpiB 1 30aJ1aHCOBAaHOTO PO3BUTKY HAayKOBOIO
MOTEHIIIAITY.
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[Ile 10 akTUBHOT'O BIPOBAKEHHs B YKpaiHi BOJIOHCHKUX JIOMOBJIEHOCTEH,
BTpaTH BITYM3HIHOI HAYKH BiJ] MACOBOTO BHUI3ly HAYKOBOI 1 TBOPYOI 1HTEIIT€HIII]
Oynu BEeJIbMH BiIUyTHUMHU. J[OCTOBIPHOI CTATUCTHKU MO0 «TEPETIKAHHS» IHX
KaTeropiii HaceleHHs Hemae. AJle OKpeMi CTaTUCTHYHI BHKIJIAJEHHS (3arajibHe
YUCJIO TUX, K1 BUIXaJIH, Cepel] HUX 3 YICHUMU CTYTICHIMH 1 3BaHHSIMU, 30KpeMa y
Billl 35—40 pokiB 1 T. 11.) JO3BOJIAIOTH CTBEPIXKYBATH, 110 BTpaTy 90-x pokiB XX
CT. ykpainceki BH3 Tibku modwmHarOTh BigdyBaTH B MOBHOMY 00cs3i. Biaxin
IHTEJIEKTY B KpaiHW 1 PET10HM, 110 CTBOPIOIOTH ISl HHOTO MPUHHATHIII YMOBH,
3HEKPOBUJIM 0arato HayKOBUX HampsMiB (OCOOJMBO B TOYHHMX 1 MPUPOJTHHUYMX
HayKax).

He w™moxxHa He BpaxoByBaTH 1 COILIQJIbHO-JAeMOrpadiuHuid  aclekT
npoOiemu. [lo-nepiie, BUTKIKAIOTh MOJIO/I JIFOJIU Y Billl MAKCUMAJIBLHOTO BCTYITY
710 IUTF00Y 1 J1TOpoiiHb. I1o-Apyre, 11e MOJIOA1 JIH0IU, OPIEHTOBaHI HA OTPUMAaHHS
npodeciitHoi kBamiikailii 1 BHINOI OCBITH, a TAKOX Taki, SIKI MPUITYCKAIOTh
MO>KJIMBICTh BHUi3Ay 3 KpaiHW JUIsl MIABUIIEHHS OCBITH 1 KBamiQikamii, a OTXKe,
BOHHU BITKJIAJAI0Th HAPOHKEHHS MITEH, IO TPHU3BOAWTH, MPUPOIHO, IE W J0
3HMKEHHSI HAPOJI)KYBAHOCTI.

BpaxoByroun, 1m0 3HayHa YacTKa BUCOKOKBaI(IKOBaHUX (axiBIiB 1
BUCHMX Ha3aBXJu ab0 Ha TPUBAIUN MEPIOJ KUTTS 3AIUIIAETHCS 32 KOPJAOHOM,
TO, LUJIKOM IMOBIPHO, IIO BOHU BIJYYTHO BTpPayaroTh 3B’SI30K 3 HAYKOBHUMU
HaIpsiMaMu 1 MIKOJIaMU, sIKi (DYHKIIIOHYIOTh Ha OaTHKIBIIMHI 1 IM yKpal CKJIagHO
noTiM (y pa3l MOBEpPHEHHS) «BIUCATUCS» B HUX. [HIMMHU clIOBamMH, BUXOIUTH
CBOEpIJIHA KOMILJIEKCHICTh BTpAT, IO BKJIIOYAE 1 COIliajdbHO-IeMorpadiusi, 1
€KOHOMIYHI, 1 HAYKOB1 aCTIEKTH.

JyMKy Tpo BTpaTH KyJbTYpHI, MOpPaJIbHO-€TUYHI, TaJa€ThCs, Kpare
B3arajii He pO3BHBAaTH... BTpara akameMiuyHOl KyJbTypH y BITUM3HSHIA BHIIIN
IIKOJII HACTUIBKUA OYeBHIHA 1 00JIF0Ya, 110 TOBOPUTU MPO HEI BapTO OKPEMO, HE
MOCIHIIIAI0YH.

[Ile omHa «30Ha pPU3KMKY», fAKa TOB’s3aHAa 3 PO3BUTKOM aKaJEeMIYHOI
MOOUIBHOCTI, B YCAKOMY pa3l MpU NOBHOIIHHIMA, MacoBii ii peanizauii, Ie
MOXKJIMBE PYWHYBAHHS HAayKOBHUX IIKUI, SKI € HaAWBaXJMBIIIOK CKJIAJI0BOIO
Cy4acHOI YHIBEPCUTETCHhKOI OCBITH. DaxiBIsIM J00pe BiIOMO, 1110 HAYKOB1 IITKOJIU
— SIBUIIIE, OI[IHIOBATH K€ B KUIBKICHUX IMapaMeTpax HaBpsJl YU JOUUIbHO. JIJis
HAyKOBUX IIK1J 1 HAMPSAMIB, BiJ 131 OTHOTO-BOX YUCHHX MOKE OYTH KPUTUIHHM.
Hemae HeoOXiqHOCTI y BUi3/1 32 KOPAOH JECATKA MPEACTAaBHUKIB Ti€i a00 1HIIION
HAyKOBOI INKOJW JJIS TOTO, 100 BOHA cjalImana i1 3pemiTor0 pyWHyBalacs.
HayxoBi mkomnu, mo GopMyIOThCS HE OJIHE TECATUIITTS, XBOPOOJIUBO pearyroTh
Ha BTPATy OJHOTO-IBOX YYeHUX, THUM maue, ko Ha [IMJXK Buixmkae migep
HaIpsMy.

Pe3onnum Oyze 3ayBakeHHS IIOJ0 TOTO, 110 Cy4yacHa HayKa, MOPIBHSIHO 3
MonepeHIMU MePioJlaMH, BOJIOIE€ aOCOJIIOTHO YHIKQJIbHUMHU KOMYHIKaIlIHHUMU
MOXJIMBOCTSIMH, 1110 JO3BOJIAIOTH HIBEIIOBAaTH ICHYIOUl BiAcTaHi. Bce 1€,
0e3ymMoBHO, Tak. [IpoTe mpu 1BOMY pOJb KYJIbTYpPHO-OCBITHBOI'O, HAYKOBOI'O
Cepe/IOBUIIA HIIIO JOKU 3aMiHUTU ab0 BIATBOPUTH HE MOxke. A 0€3 Takoro



EI L E. INTERNATIONALIZATION | TBLPRE
for COLLABORATIVE LEARNING “E-internationalization for
collaborative learning”

(OKUBUJIBHOTO CEpEAOBUINA» HAYKOBI IIKOJIM Ay)Xe 0araTo BTpayaroTh, SIKIIO
B3araji MOXYThb ICHYBAaTH.

VYkpaiHa, sika aKTUBHO BKJIIOUMJIACS B €BPOIHTErpalliiiHl OCBITHI MPOIECH,
nparHe, yepe3 HU3KY MOJITUYHUX MPUYUH, IIBUKO «CTATH CBOEIO» B OCBITHHOMY
CHiBTOBapuCTBI €Bpomu, 37iiicHIOE Oarato pedopm, ysBISeTbCs, 0€3 HaIeKHOT
OLIIHKHM PU3MKIB 1 BUTPAT. 30KpPEMa, Y TUX COLIaTbHO-€KOHOMIYHHUX 1 MOTITHYHUX
YMOBaX, SIKi CbOTOJIHI XapakTepHi s YKpaiHu, HaBps Yd JAOLIIHHO PO3BUBATU
aKaJeMidYHy MOOUTBHICTD B yCIX ii BUsIBax, 0€3 BUPOOJICHHS MTEBHUX CTPUMYIOUHX
npotuBar. MoBa y )KOJHOMY BUIaJIKy, 3BUUYAliHO, HE i/1e PO CTBOPEHHS 3a00POH
abo mnepemkoa. Ilpomecu axagemMiyHOi MOOLIBHOCTI HAOUPAIOTH O000POTH,
TUBEPCU(]PIKYIOTHCS, CTalOTh HEB1JI'€MHOIO CKJIaJ0BOK YacTHHOIO CY4YacHOTO
YHIBEPCUTETCHKOTO >KUTTA. AJie CTBOPEHHS KaTaii3aTopiB uid ii PO3BUTKY 0e3
aHaII3y MOXJIMBUX HACHIIJIKIB 1 PU3MKIB, 0€3 BiANpAIIOBaHHS MEXaHi3MIB, IO
NOM’SIKIIYIOTh HETaTWBHI HACHIAKA 1 BUTPATH, NPHU3BEIYTh 1O HEOOOPOTHHX
HACJ1/IKIB, KOMIIEHCYBATH fK1 OyJie BXKe yKpail CKIIaJHO, SIKIIO B3arajl MOXJIHBO.
[HTEeNneKTyanbHe 3HEKPOBJICHHSA BHINOI IIKOJH, SIKa 1 06€3 TOTO TepexuBaE He
Kpall 4acu, CTBOPUTh CEPUO3HI MEPEIIKOAN AJISI BUPIMIEHHS THUX CTPATErIyHUX
3aBJaHb, K1 YKpaiHa nepea co000 CTaBUTh.
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AHAJIN3 BO3MOKHOCTEM U TPEAIIOCHIJIOK BHEIPEHUSI
IJIEKTPOHHOI'O COBMECTHOI'O OBYYEHMUSA CPEIN
YKPAUHCKHUX CTYAEHTOB

MHOTOeTHUI OMBIT MpENnoJaBaHusl MOKA3bIBAET, YTO CTYJEHTaM JIydllle
oOy4arbcs B Tpynnax, 4eM B OJIMHOYKY. Hu OJluH CTyJIeHT B Ipymie He 3HaeT BCe,
HO KaXJIbld 00JafaeT KakKUM-TO 3HaHHEeM. BMmecTe CTyJIeHTHI IpyIIbl 3HAIOT U
yMEIOT OOoJbIle, dYeM KaxAbld U3 HUX B OTAeNbHOCTH. (COBMECTHOE
WCIIOJIb30BaHUE ATUX 3HAHUU A€t OonbIIMi 0Opa3oBarenbHbId 3(PdekT. 3nech
MOYHO TOBOPUTH O CUHEpPreTuYecKoM 3(PdekTe B 00yueHUH.

[Ton coBMECTHBIM 00YYEHHUEM YacTO MOAPa3yMEBAIOT Pa3IMUHbIC MOHATHS.
Hpyrue TepMHHBI BKJIHOYalOT "oOydyeHHE B cOTpynHHuYecTBe", '"coluanabHOE
oOyuenue", "opranuzanmoHHoe oOyuenue", "oOydyeHue ydvactusa', "cereBoe
oOyuenne" u '"coBmecTHoe ceTeBoe 00yueHue". Kaxaplii U3 3THMX TEpPMHHOB
MMEET CBOM COOCTBEHHBIEC HIOAHCHI, C HE3HAYUTEIbHBIMU PA3TUYUSIMU, HO BCE
OHM TMpPEANoJaraloT COTPYJAHHYECTBO B TIpollecce OO0ydeHus U oOydeHue u3
€AUHOTO LIEHTpA.

HoBrlli Ha0Op MHTEPHET-TEXHOJIOTUH, U3BECTHBIX Kak Web 2.0, oka3biBaeT
OOMNBIIIOE BIMSIHUE HaA JajbHEHIEe pa3BUTHE KOMIBIOTEPHON TOMIEPKKU
COBMECTHOTO 00y4eHus. TexHooruu, ChenuaibHO TpeIHa3HAYCHHbIC IS
oOy4eHHMs, KOTOPbI HWHOT/Ia €Ill€é HAa3bIBAIOT «IJIEKTPOHHOE o00yueHue 2.0y,
npeoOpa3yloT NPUBBIYHOE, TPAJMLHUOHHOE OOydYeHHE B Kiacce, B IMpoIlecc,
MPOUCXOIAIIUN B JIFOOOE€ BpeMs U B JIIOOOM MecTe. bioru, BUKH, COLUAJIbHBIC
3aKJAJKU, COIMAJbHbIE CETH U JAPYrde€  COBPEMEHHBIE TEXHOJIOTHU BCE
MOJICP>KUBAIOT coBMecTHOE (coolaborative) oOyueHue.

Kpome Toro, mpumeHeHHe COBPEMEHHBIX MH()OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUMN
3HAYUTEJILHO YIPOIAET aKaJAeMUYECKYyl0 MOOWIHHOCTh, OOMEH 3HaHUSIMH,
OTIBITOM, MTPOBEJICHUE COBMECTHBIX MCCJICI0BAaHUN HAa MEXKIYHAPOJIHOM YPOBHE.

[IpenogaBarenu, KOTOpbIE YYAaCTBYIOT B MPOEKTAX MO MEXIYHAPOIHOMY
0o0pa30BaHUIO C TMPUMEHEHUEM DJJIEKTPOHHOTO OOy4YeHHUs IOJDKHBI 00J1a1aTh
IIUPOKUM CHEKTPOM TPO(PECCHOHATBEHBIX KOMIETEHITUH, YaCTO HOBBIX JJIS HHX.
UtoOBl ycHemHo y4yacTBOBaTh B TIpoliecce OOy4YeHUs C HHOCTPAHHBIMH
CTyJIEHTaMU, MpEenojiaBaTeNb JOJKEH MPUIAEPKUBATHCS HOPM MEXKTyHApOIHOU
ATUKU Y TIOHUMATh 00pPa30BaTEIbHYIO IPAKTUKY B IPYTUX CTPaHAX.

[lenpto dBISIETCS  UCCIENOBAHUE BO3MOXKHOCTEH U MIPEANOCHUIOK
BHEJIPEHUSI  DJIEKTPOHHOTO  COBMECTHOIO OOYYEHHsS CpeAu  YKPAUHCKHX
CTYJEHTOB.
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Hamu Obu1 mpoBefeH onmpoc CTYACHTOB HECKOIBKUX YKPAaMHCKHUX BY30B,
o0yJaromuxcs Ha YKOHOMUYECKUX CIEHUATBHOCTAX, Ha TMPEIMET TOTOBHOCTH U
KEJaHWs WX YYacTBOBAThb B MEXIYHapoJHOM oOy4deHHH. Pe3ynbTarbl ObLIH
MoKa3aHbl cieaywoonme. M3 oOilero 4mcia OMNPOMIEHHBIX CTYAEHTOB 95%
BBIPA3WIN JKENAaHHE M 3aMHTEPECOBAHHOCTh B YYAaCTUH B MEXIYHApPOIHBIX
MPOEKTaX MO0 COBMECTHOMY JJICKTPOHHOMY oO0ydeHuto. 50% ot obmiero ymcia
OTIPOIIEHHBIX CTYJEHTOB CBOOOJHO BIAACIOT AHTIMICKUM SI3BIKOM, 32% XOpPOIIO
BJIAJICIOT aHTJIMMCKUM SI3bIKOM, a 18% oXapakTepu3oBalii CTEIIEHb COOCTBEHHOTO
BIAJCHUS  AHTJIMUCKUM  SI3bIKOM  Kak  «mwioxas». 45%  ompolleHHBIX
OXapakTepU30Balld  CTENEHb  CBOEro  BIaJeHUsT  WHGOPMAIMOHHBIMU
TEXHOJIOTUSIMU KaK «IPOJIBUHYTHIM TMOJb30BaTeIby, 45% OlleHUBAIOT CBOM
YpOBEHb Kak «cpenHuit», 10% oleHMBalOT CBOM ypOBEHb BIIAJICHUS
UH(OPMAITMOHHBIMU TEXHOJIOTHSIMU KaK «IUI0X0i». 95% CTyneHTOB UMEIOT 1oMa
WHTEpPHET. Bce ompoImeHHbIe CTYACHTHI SBISIIOTCS YYaCTHUKAMH COIMATBHBIX
cereit («B koHTakTe», «OqHOKIacCCHUKIY, «Facebook» u mp.).

Bce omnporieHHblEe CTYACHTHI OXWIAIOT TO3UTHBHBIX PE3YyJIbTaTOB OT
y4acTusi B IPOEKTE, a UYMEHHO 3TO BO3MOXKHOCTH:

— TMOJY4YEHHUs HOBBIX 3HAaHUH B pOo(eccHOHaIbHOM cdepe;

— JKHUBOTO OOIICHMS U 00yUYeHHUs Y 3apyO0eKHBIX TPO(eCcCcCopoB;

— o0OMeHa  OMBITOM u 3HAHUSIMU 1o UHTEPECYIOIINM
pohecCHOHATBFHBIM MTPOOIeMaM;

— O3HAKOMJICHHMS C HOBBIMHU TIOJIXOJIaMH K PEIICHUIO MHTEPECYIOINX
npobJiieM;

— o0mieHust ¢ 3apyOeXHBIMH CTYJIEHTaMH B Tpoliecce paboThl HaT
COBMECTHBIMH IPOCKTAMU;

— COBEpIICHCTBOBATh 3HAHKE HMHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

B uenom, MOXHO caenaTh BBIBOJ O OOJIBIIOM HWHTEPECE CO CTOPOHBI
YKPAaWHCKHUX CTYJICHTOB K YYaCTHIO B MPOEKTE MO MEKIYHAPOTHOMY OOYUEHUIO.
3HaunuTeNbHAS YacTh YKPAWMHCKUX CTYJIEHTOB B JOCTAaTOYHOW MEpEe BIAIEET
WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, YTOOBI HMMETh BO3MOXKHOCTh CIyIIaTh JIEKIHH U
y4acTBOBaTh B  3aHATHAX, OOCYXICHHUSAX, KOH(PEPECHIMAX, IMPOBOJIUMBIX
npodeccopaMu 13 3apyOeKHBIX BY30B-TIapPTHEPOB.
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®PAHYAMN3UHI OBPA3OBATEJIBHBIX YCJIYT B XOJIE
HNHTEPHAIIMOHAJIM3AIIUU YYEBHOI'O ITPOLHECCA: ITPOBJIEMbI
N ITEPCIIEKTUBBI

WuTepHanmoHanu3amusi  BbICHIETO  00pa30BaHMs  SIBIISIETCS  BaKHBIM
(akTOpOM TOBBIIIEHUS] KadyecTBAa TMOJTOTOBKU CIEHHUAIMCTOB B 00JacTU
yIpaBJIeHUs] COBPEMEHHBIM X03IMCTBOM. [l03TOMY mouck HOBBIX A(h(PEKTUBHBIX
METOJI0OB MHTEPHAIIMOHAIM3AIMN Y4YEOHOrO MpoIecca SBISETCS aKTyaJlbHBIM.
TakuM MeTOZI0M MOKET CTaTh (PpaHUa3uHT 00pa30BATEIBHBIX YCIYT.

@®paH4ail3UHr B O00pa30BaHUM — COBMECTHAs JEATEIIBHOCTh Y4E€OHBIX
3aBeJIcHU MO (POPMHUPOBAHUIO TMPEJIOKECHUM, MPOU3BOJCTBY (OKa3aHUIO) U
MPOJIBUKEHNUIO 00pa30BaTEIbHBIX M COMYTCTBYIOIIUX UM YCIYT U MPOAYKTOB Ha
ppiHOK. Ilpm  3TOM  yciayru  JOJMKHBI  COOTBETCTBOBATh  JIMLEH3USAM
o0pa30oBaTeNbHBIX YUPEXKIACHUM Ha TpaBO 00pa3oBaTEIbHONU JESTEIHHOCTH.
@paHIIN30M K€ SBISIETCS KOMILUIEKC HCKIIOYMTENBbHBIX IpPaB IO peaju3aluu
o0Opa3oBaTeNbHBIX YCIYT 10 (UPMEHHBIMU, TOBAPHBIMHU 3HAaKaMu (ppaHuaiizepa
Ha ONPEACIICHHBIX YCIOBUSIX.

®paHyali3uHT MOXKET HE TOJIBKO CIIOCOOCTBOBATH YBEITMUYEHUIO KOJMYECTBA
MpEeA0CTaBIsIeMbIX 00pa30BaTEIbHBIX YCIYT M TOBBIIMICHUIO MX KAa4eCTBa, HO U
MOBLICUTh HWHTEJJICKTYaJbHBIA ypOBEHb OOIIECTBa, oOOecmeyuBas JOCTYyN K
Pa3JIMUYHBIM YPOBHSIM 00pa30BaHUs TaM, IJI€ OHO OBbLIO paHee HEJOCTYITHO.

Oco0y10 aKkTyallbHOCTh 00pa3oBaTeNbHbIN (DpaHyail3UHr TpPHUOOpETaeT B
HACTOsAIEEe BpeMs 3a CUET BHEAPEHUS METOJOB JUCTAHIIMOHHOTO OOY4YeHHUs ¢
WCIIOJB30BAaHUEM  COBPEMEHHBIX  IE€Jaroru4eckux, HWHPOPMAIMOHHBIX U
TEeJIEKOMMYHUKAIITMOHHBIX ~ TexHoyiorud. [lpumeneHue  00pa3oBaTeIbHBIMU
yapexAeHUsIMA (paHYai3uHTa TO3BOJUT CO3/JaTh OOpa30BaTENbHBIE CETH C
MCIIOJIb30BaHUEM JUCTAHIIMOHHBIX TEXHOJOTU, TEM CaMbIM, MPEIOCTABIISISI BCEM
YKEJTAIOIUM PAaBHBINA TOCTYI K KAYECTBEHHOMY 00pa30BaHMUIO.

[TpoGnema oOpa3zoBaTenbHOTO (hpaHUAM3UHTA TOKA HE MOTyYnia T0HKHOTO
OCBEIICHHUS B OTEUECTBEHHOU uTeparype. Jluipb B Hayasne 90-X ro0B NOsIBUIICA
HEeAbld  psAf MyONuKaIii, KOTOpble JHIIb B O0O030pHOM IIJIaHE OCBEIIAIN
npobiemMbl  (ppaHuali3MHra Kak HSKOHOMHYECKOrO  SIBJICHUS:  CYIIHOCTb
(bpaHy4aif3uHra, UCTOPUS €r0 BOSHUKHOBEHUS, MPUHIIMITHAIIbHbIE PEUMYIIECTBA,
CylLleCTBYIOIME (OPMBI U CUCTeMBbI (ppaHuaiizuHra. B pabdortax I'. Anmpoiyka,
0. bonpapenko, B. Jlenuctok, A. Epmomunckoro, T. Epomkunoi, B.
KonecuukoBoi, E. Jlereiiasl, XK bopoaunoii, A. Maiiepa u p. 0600111acst OnbIT
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byHKUHOHUPOBaHUS (paHYa3uHTa 32 pyOeKOM, OLIEHUBAIUCH MEPCIIEKTUBBI €T0
WCITOJIP30BAHUS B OTCYECTBEHHBIX YCIOBHUSIX.

HaubGonpmuii Bkmam B wHcchlefoBaHuWE (paHUaii3MHra BHECITH TaKue
3apyOexHbie aBTOpbl, Kak M. Mennenbcon, k. CtauBopt u bp. Cmutr. B
paboTax Ha3BaHHBIX AaBTOPOB MPOBOJUTCS AaHAINU3 3apyOEKHOTO OIbITa
npuMeHeHus (ppaHdaii3uHra, pacCCMAaTPUBAIOTCSI HEKOTOPHIE ACMIEKTHI TOCTPOSHUS
U (YHKIMOHUPOBAHUS CHUCTEMBbI (PpaHUaii3WMHTa, AAIOTCA PEKOMEHIAIUU TI0
MOCTPOEHUIO (PpaHYali3UHTOBOM CETH.

AHanu3 PKOHOMHMYECKOW JHMTEepaTypbl IO3BOJSET ClENIaTh BBIBOJ, YTO
MHOTHE acleKThl (paHYai3WHTa TOKAa OCTAIOTCS HEIOCTATOYHO H3YYECHHBIMHU.
TpeOyetrcsi Oonee neranmpHas pa3zpaboTka MpoOJieM BHEIPEHUS MEXaHU3Ma
dbpanuaiizunra B chepe 00pa3zoBaTENbHBIX YCIYT € yU4eTOM crienuduku (HhakTopoB
BHYTPEHHEH U BHEIIHEH cpeqbl. Takum o0pa3oM, UCCIEI0BAHNE TEOPETUUECKHUX
U TIPaKTUYECKHUX aCMeKTOB ()paHYai3WHTA, aHAIN3 YKOHOMHYECKUX OTHOIICHHH,
CKJIAJbIBAIONIMXCSI B TPOLECCE  HCHOJB30BaHHMS  00pa30BaTEbHBIMU
yapexacHUsIM (QpaHUaii3uHTa, a Takke pa3paboTka CXeMbl TOCTPOCHHUS H
(GyHKUMOHUpOBaHUS  (PpaHYal3MHIOBOM  ceTh i1 00Opa30oBaTeIbHBIX
YUPEKIACHHUM, OCTAIOTCS OTKPBITHIMHU.

Kpome Ttoro, TtpeOyercs pa3paboTka KOHIIENIMU HCIOJIb30BAHUS
oOpazoBaTenbHOro ()paHuyaii3uHra ¢ Yy4E€TOM CHelupUKd OTEUECTBEHHOU
o0pa3oBaTeNbHON CHCTEMBI, B TOM YHCJIC€ BBISBICHHUE MPEUMYIIECTB U
MPOTUBOPEYHI 00pa3oBaTeNbHOTO (hpaHyaii3uHra C TMO3UIUKA €r0 CyOBEeKTOB
(ppanuaiizu u Gppanyaiizepa);

Ha panHOM »sTame 0OCOOEHHO AaKTyallbHBIM OCTaeTcsi aHaiu3 (PaKTOpOB
pa3BUTHS W KU3HEHHOTO IIMKJIa oOOpa3oBaTeabHOr0 (paHYaii3uHra W ero
ajanTamys K U3MEHSIONUMCS YCIOBHSIM.

PaccmarpuBasi onbIT BHeApeHUs (paHYaii3uHra Kak croco0a BeaeHUus
ouszHeca B cdepe 00pa3zoBaHUS HEOOXOJUMO OTMETUTH ['pernuio, U3BECTHYIO
OOJIBIIIM KOJTMYECTBOM CTYACHTOB, BBIC3KAIOIIMX HA 00yUCHHE, MPEXkKC BCETO, B
Benmuko6putanuto u CIIA. Taxxe, HEOOX0IUMO OTMETUTh, UTO CPEIHUN 00BEM
MPOJaX yCIyr OAHOro oOpazoBaTenbHOro yupexxaenus CIIA, 3a1eiicTBOBAHHOTO
B oOpa3zoBaTeapHOM (ppaHUaii3uHTe, cCoCTaBisieT 175 ThIC. MOIApOB, a JIOJIS BCEX
o0pa30BaTeIbHBIX YUPEKIACHUN COCTaBIICT MpuMepHO 3,5% oT o0Imiero umcia
MPEANPUATUNA, JEHCTBYIONUX B pamMKax CUCTeMbI ¢paHuaiismara. B ['epmannn
oOpa3oBaTenbHbIC MPOAYKTHI M YCIYTH 3aHUMAIOT YETBEPTOE MECTO B CITHCKE
HamOoJiee KpynHbIX cep PppaHuaii3uHTa MO YUCITY 3aACHCTBOBAHHBIX (PpaHUuaii3u
[4]. OOpa3zoBarenbHBI (paHYAH3WHT HAIIET CBOe MpUMEHEHHe B Poccum
Omaromapsi BHEJAPEHHUIO METOJIOB JMCTAHIIMOHHOTO OOYYEeHHsS KakK HOBOTO
HaIpaBJICHUS] Pa3BUTHUsI CUCTEMBI oOpa3oBanusa. B Poccum mmeercs HECKOJIBKO
JECATKOB 00pa30BaTENbHBIX YUPEXKACHUM, PEATU3YIOUIUX JHUCTAaHIUOHHBIE
texHosnoruu ooyuenus (MOCH, JIMHK, CT'Y, MT'NY u mHorHE npyrue).

AHanu3upysi TNpaKkTUKy NpUMEeHeHUs (paHyali3uHra B y4eOHBIX
3aBeieHUsIX BennkoOpuTaHuu, HEOOXOAUMO OTMETUTh, YTO M3HAYAIBLHO TEPMUH
«o0pazoBaTeNbHbIA  (PpaHYal3UHI»  HMCHOJB30BAJICA  JOCTATOYHO  IIHUPOKO,
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OXBaTbiBasg pAJl ACIEKTOB COTPYJAHMYECTBA HMHCTUTYTOB JaibHeHmero (mon
«JanbHEWIIUM»)  00pa3oBaHUEM 37eCh IOHUMAETCS CIEHUATU3UPOBAHHOE
oOpa3oBaHME€ B KOJJIEKE — TIOCIAE IIKOJBI M Tepel TMOCTYIJICHHEM B
YHUBEPCUTET) U BBICIIETO 00pa30BaHUs, BKIIIOUAs aKKPEAUTALUIO U COBMECTHBIC
Kypcbl. HpiHemHee o0mee omnpeneneHue TepMHHA 0Ooyiee  KOHKPETHO
UCIIONB3YETCS ISl OTMHMCAHUS TPETOoAaBaHMs Kypca WM €ro yacTeil B yueOHOM
3aBEJICHUH, OTJIMYHOM OT TOrO 00pa3oBaTeNbHOTO IIEHTpa, II€ dTOT Kypc ObLI
pazpabotan u yTBepkaeH. B HacTosiiee BpeMs B AHIIuu oOpa3oBaTeNbHBIM
bpaH4aif3uHT cTasl Hanbosiee ObICTpOpaCIIUPSIONICHCS chepoil COTPYTHUYECTBA
MOCJICTUTIJIOMHOTO M BBICIIETO 0oOpa3oBaHusi. B cpeaHeM KOIMYeCTBO BBICHIUX
y4eOHBIX 3aBEJICHUH, y4aCTBOBABIIMX BO (hpaHuaiizuHre, cocraBiseT 56%. [1].
@®paHyali3UHT OCOOEHHO TMOMYJSIPeH TMpU OO0y4YeHHH MPOPECCHOHAIBHO
OpUEHTHUPOBAHHBIM TIPEIMETaM, TMPEKIE BCEro OW3HECY U MEHEIKMEHTY,
WHXCHEPHOMY JICTTY ¥l TEXHOJIOTHSIM.

Jxkedd breiik [1] momuepkuBaeT, YTO «B KOMMEPYECKOM MHPE
npeanonaraerca, 4ro y ¢paHdaiizepa ectb ompoOoBaHHas cucrtema. OnHa
BKJIIOUAET MPEAOCTABICHNUE yCIyT WK IpoAyKiuu. Takum ob6pasom, dhpaHuaiizu
MOJKET OBITh MPEIOKEeHA CIEHUATbHO pa3padOTaHHAs CHUCTEMa MPETOIaBaHUS
KOHKPETHOTO Kypca ¢ TIOJIHBIM METOJWYECKMM W  METOJ0JIOTHICCKAM
o0ecreyeHueM.

B mHacrosimiee BpeMs B MOMOIIL By3aMm, NpeAJararoiiuM CBOU
oOpa3oBaTenbHbIE MPOAYKTHI, CO37aHAa M AKTUBHO JCHCTBYET MEXIyHapOHas
opranmszaiusi GATE (GlobalAllianceforTransnationalEducation) 3aHuMaromasicst
aKKpenuTanuMed W KOHTpPOJIEM  KauecTBa  OOpa3oBaTENbHBIX  YCIYT,
MPENOCTaBIIEMbIX By3aMHU M HMX areHTaMH 3a MpeAesiaMu CBOMX crpad. [
oOecrieueHuss TOpa3go  OOJBIIEro  KayecTBa  YCHyr, MPEIOCTaBISEMBbIX
MOJIH30BaTEII0, HEOOXOAUMO YAEIATh 0C000€ BHUMaHUE OTOOPY MOJIH30BATEINIECH.
[ToaTomy rapanTupoBaHuEe KayecTBa OOyUYEHHS JOJDKHO OCYIIECTBIISTHCS CaMHUM
YHUBEPCUTETOM. B CBSI3M ¢ 3TUM OCHOBHOI 00S3aHHOCTBIO TpaBOOOIaAATENS 110
JIOTOBOPY KOMMEPUYECKOW KOHIIECCHH B 00pa3oBaTeIbHON cepe SBIIETCS TakKe
HEO0OXOAMMOCTh 00YUYEHUS ¥ NOBBILIEHUS KBATU(PUKALIMK IEpCOHAA.

W3ydyeHne mpakTUYECKOTO OmbITa 00pa3oBaTeNbHOTO (hpaHUal3HHTA
MOKa3bIBacT, YTO (PpaHUali3MHT B OOpa30BaHWM MMEET PsJl XapaKTePHBIX YepT,
CpeIu KOTOPbIX:

e ycTaHOBIeHHE (paHuaiizepoM (mpaBooOIagaTeieM) CTaHIAPTOB
o0pa30BaTeNbHON MpOTpaMMbl TPU COONIOJACHUH CTPOTOTO KOHTPOJS 3a
KaueCTBOM;

e Tepemada OMpoOOBAaHHON CHUCTEMBI OOy4YEHHSI TI0 OTACIBHBIM
JTUCITUTIIMHAM WJIA OTIPEICTICHHBIM CIICIIHAIBHOCTSIM;

e TPOBEIECHHE  COBMECTHBIX  MEpPONPHUITHI MO  MOBBIIICHHUIO
KBIM(PUKALIMU MIPENO0/IaBaTEIbCKOTr0 COCTABA;

e  HCIOJIb30BaHUE CPEACTB PACUIMPEHMS] U PACIPOCTPAHECHUS JOCTyIa
K BBICIHIEMY YHHBEPCUTETCKOMY o0Opa3oBanuio (MHTepHET, AMCTaHIIMOHHOE
oOydeHue u mp.);
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e  T'HMOKOCTb B COCTaBJICHUM PACIMCAHUS U CIIOCOOOB MPENOaBAHUSA C
y4€TOM MHTEPECOB CTYJICHTOB.

@paHyaifl3UHr B 00pa30BaHUU TMPEJACTABISIET COOOH COBMECTHYIO
NESTENIbHOCTh ~ YY€OHBIX 3aBeeHUl 10 (OPMUPOBAHUIO  MPEATIOKEHU,
IPOU3BOACTBY  (OKa3aHWIO) W MPOJBIXKEHHIO  OOpa3oBaTElbHBIX U
COIYTCTBYIOLIUX KM YCIyr W TMPOAYKTOB Ha pBIHOK. B oOpa3oBaTenbHyrO
¢panmu3zy Moryt OBITh BKIIOYEHBL: MpaBuia (OPMUPOBAHUS KOHTHHIEHTA
aOUTYypHUEHTOB, IMIpaBWJIa OpraHU3alUu IpuemMa oO0yyaroumxcs, IpaBHiia
OpraHu3alMy y4eOHOro mpoiiecca (Iepenayd, yCBOGHUS M KOHTPOJI 3HAHUIL),
yueOHO-MeToInYecKas JUTepaTypa, BUJCOKYPChI, MyJIbTUMEUITHbIE Kypchl, CD-
KypChl, CUCTEMa OIICHOK, (OPMBI U MOPAIOK IPOBEAEHUS MNPOMEKYTOUHOU
aTTeCcTaluu.

@paHyail3uHr B OOpa30BaHMM TO3BOJISET IIOJB30BATENIO IOJYYUTh
CIIEyIOIIME IPEUMYIIECTBa:

e  OCTaBasCh IOPUJAMYECKUM JIUIIOM, TIOJIb30BAaTElIh MPHOOpETacT
TOTOBBIE  00pa3oBaTENbHBIE  TEXHOJOTHMH, TEM  CaMbIM  BJIMBAaeTCS B
UHTETPUPOBAHHYIO CUCTEMY 00pa30BaHUS;

e BMECTE€ C MNPUOOPETEHHEM HCKIIOYUTENIBHBIX IpaB MO JIOTOBOPY
MOJIb30BaTENb IOKyHaeT ce0e pemyTaluio M WM MpaBoOOIagaTeNs, yke
MOJTyYMBIIETO TIPU3HAHKE.

e IOJy4aeT MakeT  KOPIOPAaTUBHOM  MOAJEPKKH  HAy4YHOTO,
TEXHUYECKOTO, KOHCYJIBTaTUBHOTO M Y4eOHO-METOAMYECKOIO XapakrTepa, Kyda
BXOJAT OJIOK MH(GOPMAIIMOHHBIX MaTepHaioB O (paHYa3WHTE, METOAMUYECKUX
MaTepuajoB B BUAEC YETKUX HMHCTPYKIHMI MO peanu3auuud 00pa3oBaTENIbHBIX
OPOAYKTOB M YCIYI, TEXHOJIOTUHM BEIEHUs 00pa30BaTEIbHON JEATEIBHOCTH.
[Tonp30BaTens MMEET NpPaBO Ha M3y4YEHHE ONbITa U MCIOJIb30BaHHE 3HAHUN
npaBooOagaTens yepe3 CrenuaibHble MPOrpaMMbl OOYUYEHHS U MPOTPaMMBI IO
Pa3BUTHIO CUCTEMBI YIIPABICHHS 00pa30BaTEIbHBIM YUPEIKICHUEM.

Kpome Toro, obpaszoBarenbHblil (hpaHUA3UHT SIBASIETCS 3PPEKTUBHBIM C
TOYKH 3pPEHHsI BCEro OO0IIeCTBAa, a MMEHHO: COACUCTBYET MOSIBICHHUIO HOBBIX
KOHKYPEHTOB Ha PBIHKaX 00pa30BaTEIbHBIX yCIYT; MPEIOCTABISIECT MOTPEOUTEINIO
IIMPOKUH BBIOOP U BO3MOXKHOCTH MOTYYCHHsI 00pa30BaHUsl PA3IMYHOTO YPOBHS;
CHIOCOOCTBYET TMOSIBICHHIO HOBBIX OOpa30BaTEIbHBIX TEXHOJIOTHUM, MPOIYKTOB U
yCIIyT; B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB MOTPEOUTENb MOKET PACIPOCTPAHATH CBOM OIIBIT
U 3HAHHSA O KauyecTBe 00pa3oBaTENIbHOTO MPOAYKTAa M YCIYT, pealu3yeMbIX BO
BCEX YYEOHBIX 3aBEJCHHIX, BXOJAMIMX BO (paHUAW3HHTOBYIO CHCTEMY,
Osarosapsi CRBoeMy MpeCTaBICHUIO 00 OOIMX CTaHAApTaX KayecTRa.
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HOp’eea I.A.

Hauionanvhuii mexuniunuil ynigepcumem «XapKieCoKuil noaimexHiuHuil
IHCmunLymy

3ACTOCYBAHHA IIEPCIIEKTUBHOI'O IIVTAHYBAHHA Y
BUIIIA HIKOJII SIK TAPAHTIS SIKOCTI OCBITHU

3 o0ensdy Ha eumoeu 00 pigHs npoghecilinoi nidcomosKu Kaopie 8 ymosax iHmezpayii
Ykpainu y ceimosy cucmemy niocomoexu, amecmayii i cepmughikayii ¢haxieyie, oouici 3
HABANCTUBIUUUX 3A80AHb € CIBOPEHHS 0ePAHCABHO-CYCNIILHOI CUCEMU COYIANbHUX 2APAHMII.
Lle oacmb maxooxc modxcnusicmes suxonamu sumozu Jlicaboncvkoi y2o00u w000 O0epicasHux
2apanmiu AKocmi 0ceimu.

THopyy i3 makumu 8ax)cIugUMuU KOMNOHEHMAMU 3a0e3nedenHs AKOCmi K pemenbHull
8i00ip suxnaoayie i aominicmpamopie i nocmitine nidsuWeHHs ixuboi Keanigikayii, po3eumox
HOBUX MEeXHON02itl [ MemoOuK HABYAHHA, IHMe2payis HA8UANbHOI | HAYKOBUX CKIAAOOBUX
OIANLHOCMI  HABUANLHO20 3AKAA0Y, HAO36UYALUHO 6adXCIUe 3HAYEeHHs Habyeac NOCMItHULL
MOHImMmOpuHe eghekmugHocmi HaguanbHo2o npoyecy. OCHOBHUMU THCMPYMEHMAamu, 30amHUMU
3abe3neyumu K GHYMPIWHIO, MAK | 308HIWHIO OYIHKY HA HAYIOHALHOMY | MIDCHAPOOHOMY
PisHAX, 30epiearouu npu YboMy nogazy 00 A8MOHOMII HABYANLHO2O 3AKNAY, € MeXaHizm
JiYeH3y8anHs i akpeoumayii 0c8imuboi OisIbHOCMI K CAMO20 HABYAILHO2O 3aK1A0y, MAK I
nPOCPaAM ni020MOoBKU.

Bionogiono oo  3axony Vkpainu "llpo euwyy oceimy" niyenzysamHs o0c8imHvbOI
OIAILHOCMI BUWYUX HABYANLHUX 3AKNIA0I8 Neped NOYAMKOM Ni020moeKu (haxieyie 3 HANPAMKIG i
cneyianvHocmell 30iticHioemvcs Minicmepcmeom ocgimu i HAyKu YKpainu wiisgxom npoeeoerHs.
JIiYeH3IUHOI eKkcnepmu3u.

3 orfsiy Ha BUMOTH 0 PiBHS MpodeciifHOl MATOTOBKU KaJpiB B YMOBax
iHTerpamii YKpaiHu y CBITOBY CHUCTEMYy MIiATOTOBKH, aTecTarlii 1 cepTudikarrii
¢axiBIliB, OJHIET 3 HAMBAXIIUBIIIMX 3aBAaHb € CTBOPECHHS JEPKABHO-CYCITIBHOT
CUCTEMU COIlialbHUX rapaHTiil. Ile 7acTh TakoX MOXKIMBICTh BUKOHATH BUMOTH
JlicaGoHCBKOT yrou 11010 Aep>KaBHUX TapaHTIM SKOCTI OCBITH.

[Topyd i3 TaKMMU BaXXTMBUMH KOMITOHEHTaMHU 3a0€3MEYCHHS SKOCTI K
peTenbHU BIIOIp BUKIAAAa4iB 1 aJMIHICTPATOPIB 1 MOCTIMHE MIABUIIEHHS IXHBOI
KkBai(ikaili, po3BUTOK HOBHX TEXHOJOTIM 1 METOJMK HABUYaHHS, 1HTErparis
HaBYaJbHOI 1 HAYKOBUX CKJIQJOBHX JisJIBHOCTI HABYAJIBHOTO 3aKJIamy,
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HaJ[3BUYAHO BaXXJIMBE 3HAYCHHS HaOyBa€ MOCTIHHUM MOHITOPUHT €(EeKTUBHOCTI
HABYAJILHOTO TPOIIECY.

OCHOBHMMHM 1HCTPYMEHTaMH, 3JaTHUMU 3a0€3MEUUTH K BHYTPIIIHIO, TaK 1
30BHILIHIO OL[IHKY HA HAI[IOHAJILHOMY 1 MIDXKHApOJHOMY PiBHAX, 30epirarouu npu
[[bOMY TOBary J0 aBTOHOMii HaBYaJbHOTO 3aKJaay, € MEXaHI3M JILEH3yBaHHS 1
aKpenuTalii OCBITHBOI [ISJIBHOCTI SIK CaMOTO HAaBYaJbHOTO 3aKJangy, TakK 1
nporpam MiAroTOBKH.

Bianosinno no 3akony Ykpainu "IIpo Buiry ocBiTy" JilieH3yBaHHS
OCBITHBOI JISJTBHOCTI BUIIIMX HAaBYAJIBHHUX 3aKJIAJIB MEepe]l TOYaTKOM IMiJArOTOBKH
(daxiBIliB 3 HaNPSMKIB 1 CIeMiaTbHOCTEH 3M1MCHIOEThCS MIHICTEPCTBOM OCBITH 1
HayKW YKpaiHU NUISIXOM MPOBEICHHS JIIEH31HHOT eKCIIePTH3H.

Takum YMHOM, CHUCTEMa HOPMATHUBHO-METOJUYHHUX JIOKYMEHTIB, IO
periiaMeHTye JisUIbHICTh CUCTEMM BHINOI OCBITH YKpaiHH, 32 CTPYKTYPOIO 1
CKJIaZOM 1 mnpHu 30€pexeHHl TMEBHOTO pIBHSA JIEPKABHOTO PETyJIOBAaHHA
IISUTBHICTIO B 00J1aCT1 BHUIIOI OCBITH JA€ MOKIJIMBICTH 3a0€3IE€YUTH aBTOHOMIIO 1
aKaJIeMIYHy HE3aJCKHICTh BUIIMX HABUYAJbLHUX 3aKJaiB, OUIbIla BiMOBIAHICTh
OCBITHBO-KBaJII(DIKALIMHOTO PIBHS MIATOTOBKHM (DaxiBLIB BUMOTaM CYCILIbHOTO
noAlTy mpaui B YKpaiHi, MOOUIBHICTh CHUCTEMH MIATOTOBKHU (haxiBI[iB MIOA0
3aJI0BOJICHHSI BUMOT PUHKY TIpalll 1, TOJIOBHE, - BUIBHUI PO3BUTOK OCOOMCTOCTI
YUYHIB BIAMOBIAHO IXHIM CXWJIBHOCTAM 1 npuctpacTsiM. CTaHIapTH BHUILOI OCBITH
PO3POOIIAIOTHCS 3 ypaxXyBaHHSM €BPONEHCHKOTO PIBHS BUMOT JI0 BHIIOI OCBITH,
o Oyne cnpuatd Oibllle TOBHOMY BXOJ/KEHHIO YKpaiHU y CBITOBUM OCBITHIN
npoctip. Y cTaHapTax TYMaHICTUYHUN HaAmpsIMOK BHIIOiI OCBITH 3HAXOJUTh
ocoOyMBe BIIOOpakeHHS. 30KpeMa , y HHUX YCTAaHOBJIOEThCS HOPMaTHUBHA
yacTHMHA 3MICTy OCBITH, IO 3a0e3neuye OOOB'S3KOBE BHUBYEHHS COIIAJBHO-
TYMaHITApHUX JUCHUIUIIH: TmpaBa, ¢inocodii, €THKH, €CTETUKH, CBITOBOI 1
BITYM3HSIHOI KYJBTYPH 1 T.1. JIUCIUIUTIHK HAPOAO3HABYOTO XapaKTepy CTAHOBIISATh
05m3bpK0 20% HaBYAILHOTO Yacy miAroToBku (axisiiB. Kpim Toro, cranmapramu
BUILOI OCBITM TMepefdaueHe 3a0e3leyeHHs] TyMaHICTUYHOI CHpPSMOBAHOCTI
byHIaMEHTAIPHUX 1 CHeUlaIbHUX HaBYajdbHUX JucuuiuiiH.  CraHmapTu
3a0e3MeuyloTh HE TIUIbKM €BPONEHChKHI piBeHb (OPMYBaHHS OCBITH 1
BUPOOJIEHHSI TPO(eCcitHMX HABUYOK, ajie 1 BUXOBAHHS TapMOHIMHO PO3BUHEHOI,
COIIAJIbHO-aKTUBHOI TOJICPAHTHOI JIFOJAWHH 3 BHCOKUMH JTyXOBHHUMH SKOCTSMHU,
3JaTHOTO IO CAMOPO3BUTKY 1 CAMOBJIOCKOHAJICHHSI.

[Tnan po6GoTH BHINOI MIKOJM — I[IJILOBA MPOTpaMa YIPaBIiHHS HAaBYAIHHO-
BUXOBHUM TIPOIIECOM, CYKYITHICTh 3aBJaHb, 1[0 CTABJIATHCS MEPE]] MeIaroriayHuM
KOJIGKTUBOM. BiH € JIOriYHUM TIPOJOBXKCHHSM TIOIEPEIHBbOI TISUIBHOCTI,
KOHKPETH3aI[l€l0 3aBJaHb, SIKI HAJIEKUTh pO3B'A3YBATH B MOTOYHOMY pOIIl,
CHUCTEMOIO HAMpPsMIB 1 KOHKPETHUX i BJOCKOHAJICHHS HABYAJIHHO-BUXOBHOTO
nporecy. [lnan — HalOUIBbII BaXKJIMBE YHPABIIHCBHKE PINIEHHS, K€ HAJEKHUTh
BUPOOUTHU, TPUUHATU Ta 3IIUCHUTH, «IIPUB A3aBIIN» HOro J0 KOHKPETHHX
BUKOHABIB. 1100 miaH BHKOHAB (PYHKIIIO PO3BUTKY CHUCTEMH, INEpPeBOIYy ii B
HOBY SKICTh, HEOOXITHO TIpH IUJIJAaHYBaHHI BHUXOJUTH 3 PEAIBHOTO CTaHY
(GyHKLIOHYBAaHHS BUIIO1 IIKOJIM Ta BPaXxOBYBaTH MaKCUMabHI MOXJIMBOCTI MOTO
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BUKOHABI[IB - YICHIB IeaaroriyHoro koyiektuBy [51]. Ilepexim Ha caMoCTiiHY
(1HAHCOBO-TOCHOIAPCHKY JISUTBHICTh OCBITHIX YCTaHOB 3MYIIy€ KEpiBHUKA
YCTaHOBU TOJMBUTHUCS IHIIUM YHHOM Ha CBOIO YIPAaBIIHCBHKY MISIBHICTB. J{7s
TOTO 1100 YCTaHOBA MOTJIAa YCHIIIHO (PYHKIIIOHYBAaTH Ha PUHKY OCBITHIX MOCHYT,
KEpIBHUK TIOBMHEH YCBIJOMJIFOBATH CBOIO MpOQeciiHy NPHHAICKHICTH 0
MEHEKMEHTY, PO3yMITH CEPENOBHINE OCBITHBOTO Oi3HECY (E€KOHOMIUHY,
MpaBOBY, OpraHi3aiiifHy), 3aCBOITH Ty CyMy 3HaHb, IO MPSIMO CTOCYETHCS
MEHE/DKMEHTY, JOTPUMYBATHCSl JICIKUX CTAHJApPTIB 1 HaBITh 30BHIIIHIX
aTpuOyTIB TOBOKEHHS, SKI 3BHYAHO BJIACTMBI MEHEKepaM, YMITH J00pe
YIOPABJISTH, TOMAraTucs MOCTaBICHUX II1JICH.

VYrpaBiiHHS OCBITHIM MPOIECOM — 3AIMCHIOETHCS Ha OCHOBI MPUHHATUX B
OCBITHI YyCTaHOBI 1 WOro CTPYKTYpHUX Mmiapo3ainax «OCBITHIX MpOrpam».
TexHONMOrIYHUN TpolleC MICTUTh y 001 poOOTy 3 MEPCOHAJIOM, YYHSIMH, IO
HABYAIOTHCS 1 1X OaTbKaMH.

IlepcniekTHBHE TUIAHYBAHHS

[TepcniekTrBHE TUIaHyBaHHA. 3aBAaHHS — 3a0€3MEUYCHHS IUICCIIPSIMOBAHO1
JISJIBHOCTI ~ KEPIBHUIITBA BHUINOI IIKOJM Ta TMEAAroriyHoro  KOJEKTHURY,
pallioHAJIbHOMY PO3MOIiI1 CHJI, YHUKHEHH1 MOBTOPEHHS B PIYHUX TUIaHAX OJIHUX 1
THX CaMHMX 3aX0/iB. Floro cTpykTypa Moske 6yTH JOBIIBHOIO.

[lepcnekTBHUI TUIaH pOOOTH OCBITHIX 3aKJIa/IiB CKIAAA€ThCS 3BUUAHO Ha
5 pokiB 1 siBIsiE COOOIO MPOTPaMy PO3BUTKY OpTraHi3aIliiHOT MOJENl 3aKiaiy.
OpranizyBaTH — 3HAYUTh CTBOPUTH SIKYCh CTPYKTYypy W BHU3HAYUTH DOl U
3aBJaHHS KOXHOTO 3 €JEMEHTIB Il€l CTPYKTYpU JUIsl JOCATHEHHS IJIeH
oprasizartii.

[lepcniekTUBHUI TUTAaH PO3BUTKY BHINOI IIKOJHM TMepeadavyae HampsMKH
JUSITEHOCTI BHINOT IMIKOJU 3 YpaxXyBaHHSIM poOOTH 00JlacHUX opraHiB Biaau. Llei
IIaH HE TOBMHEH OyTH 3aHajaTO JETaTbHUM, HOTO 3aBAaHHS - HAMITHTH
HaWBAXJIUBIILII OPIEHTUPH, TOJIOBHI BiXH (DYHKI[IOHYBAaHHS ¥ PO3BUTKY BHUIIOI
IIKOJIM Ha MeBHUH NIEpioj.

VY nepcneKkTMBHOMY IUIaH1 BapTO BIIOUTH:

1. 3pocTaHHs KOHTHUHTEHTY Y4HIB M0 pOKaX, KUIbKICTh KJaciB 1
3pa3koBe (hIHAHCYBaHHS.

2. [ToTpeba y BunTensax pi3HoOi KBaJi(ikallii.

3. [lepcnextuBHM Tpadik MiABUIIECHHS KBami(ikallli meaaroriB 4yepes

KypcH 1HCTUTYTIB YJOCKOHAJCHHS BUMTENIB 1 PI3HUX CEMIHapiB, a TaKOX
HaMITUTH OCHOBHI T€MH, HAINPSMKHU 3 IEIAroriku, IMCUXO0JIOTii, HaJl SKHMH BapTO
MPAITIOBATH BUUTEIISIM.

4, ByniBenbHO-peMOHTHI pOOOTH, YCTaTKyBaHHs KaOlHETIB, MpUAOaHHS
HAOYHUX TMPUIAAMAsl, TEXHIYHMX KOIINTIB HaBYaHHS, KHUT, CIOPTHUBHOIO
IHBEHTapIo, TOCMOAAPCHKUX MaTepiajiB, IMIKUIBHUX MeOdiB, O(QOopMIIIOBAIIbHY
poborty i GiaroycTpiit TepuTOpii.

5. diHaHCOBY, KOMEPIINHY MiSIBHICTD.

Ocob6nuBe Miclle B TIEPCIEKTUBHOMY IUIaHI BapTO BIJBECTH CHCTEMI
niaBUIIeHHsT kBamidikamii BuuTeniB. [IpakTuka mokasye, 10 PIYHUNA IJIaH HE
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MOKE€ OXONHMTH BCE BTPUMYBAHHS M PIZHOMAHITTS (QOpPM YIOCKOHAIIOBAHHS
MaNCTEpHOCTI BYMTETIB 1 BEAE /O HENPUIyCTUMOIO TEPEBAaHTAXCHHA, a
BUXOJIHTB, IO IOBEPXHEBOTO, HETITMOOKOTO BUBUEHHS Matepiany [36].

Y mepcrneKTUBHOMY TIUJIaHI BapTO PO3MHCATH BCl OCHOBHI TEMH IO
MeIaroriii, MCUXOJorii i OKpEeMUM IpeaAMEeTaM M0 POKaX, HaMITUTH CTBOPEHHS
METOJUYHHUX O0'€lHaHb, JIEKTOPIiB, MPAKTUKYyMiB, MPOBEACHHS KOH(MEpeHIH 1
NeAaroriYyHNX YUTaHb y JOTIOMOTY CaMOOCBITI 1 T.1.

TakuM yMHOM, NMEPCHEKTUBHUM IIaH POOOTH BHILNOI IIKOJIU 3a0e3neuye
PO3IOIIT YMHHOCTEHN 1 KOIITIB HAa TPUBAJIUI TIEepioj, Ha/la€ CUCTEeMI MiABUIICHHS
kBajidikamii IexaroriB MUKIIYHWANA, 3aKiHYEHWH XapakTep, BCTAHOBIIIOE
CHOKIMHMIA PUTM JISUIbHOCTI BUIIOI MIKOJAW O€3 3aiiBoi Hampyru i JA03BOJIA€ TpU
[[bOMY OXOIIMTH BC1 HAMBAXJIMBIIII €JIEMEHTH POOOTH.

OcHoBHa 3arajbHa Me€Ta Oprasizamii — YITKO BHUpPaK€Ha MPUYMHA i
ICHyBaHHsI — TIO3Ha4yaeTbcs fAK 11 Micid. Hanpukman, wMicis TiMHa31d
«3POCTAHH» - « MU HIKJIIYEMOCH TTPO TUX, XTO HIKJIIYETHCSA ITPO
CBOIX JITEN!»
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Casuenko Onvea, Hecmepenko Poman

Hauionanvnuii mexuiunuil ynieepcumem
«XapKiecbKuil noaimexHIYHUL IHCIMUNLYm )

PO3BUTOK AKAJIEMIYHOI MOBUIbHOCTI SIK 3AIIOPYKA
YCIINIIIHOI IHTEPHAIIOHAJIT3ALII YY50BOT'O TIPOLHECY

YV 00nogioi obrpynmosyemsbcsi 0OYinbHiCMb POIUUPEHHS AKAOeMIYHOI MOOiIbHOCMI 8
VKpPAiHCbKUX — YHI@epcumemax, 6paxosyrouu  00C8i0  MINCHAPOOHO20  CHIBPOOIMHUYMEA.
Poszensoaromvcs ocobnusocmi po3sumxy akademiunoi MoOitbHOCMI ma NiOBUWEHHS AKOCMI
ni02omoeku ¢haxisyie y 6i0nogioHocmi 00 8UMO2 PUHKY MpPYO0osux pecypcis. Buznauaromucs
OCHOBHI NiOX00U ma Hanpsamu ihmepHayionanizayii yub06o2o npoyecy.

I'nymosa M. B., Jlozoeckuii B. 3.*, Jlykunoea M. IO., Tamapenxo E.H.

Taepuueckuii HayuonabHbLI YyHUGEpcUmMmem um. B.U. Bepnaockozo
Kueeckuit nayuonanovuotit ynueepcumem um. T.I'. Illeguenxo

OIIBIT COBMECTHOI'O OBYYEHMUA B ITPEINIOJJABAHUU
OUBNYECKUX JUCHUIIJIINH

Ipoyeccor unmeepayuu 6 cospemennou Eepone u mupe mpebdyrom mooupurayuu
cucmem  00pA306aHUs.  PA3TUYHBIX CMPAH C  Yeavlo YHuuxayuu obpazos8amenbHuIX
cmanoapmos u mpebosanull, NpeovAGIAEMbIX K 6bINYCKHUKAM BbICUUUX YUEeOHbIX 3A6€0eHUll.
Oonum  u3 Haubonee IPEHEKMUBHLIX UHCMPYMEHMOE OOCMUNCEHUsT IMOU  Yeau, Kak
NPeOCmasiAemcs asmopam, AGNAemcs UuHmepHayuonalusayus yieonozo npoyecca. Ilpoyecc
UHMEPHAYUOHATUZAYUL 6 HACMOosWee 6peMs pealu3yemcs Had PA3IUYHbIX  VPOBHSAX!
PEeGUOHANLHOM, HAYUOHATLHOM, UHCMUmMyyuonaioHom. OH 6KIouaem pasiuunvie Gopmol
0esimenbHOCMU. PA3GUMUE MENCOYHAPOOHO20 COMPYOHUUECMBd, MOOUTLHOCMU CMYOeHmMO8,
npenooasamenbCko2o cocmasa U aOMUHUCMPAMUBHBIX PAOOMHUKOS, UHMEPHAYUOHATUZAYUIO
VUeOHblX npocpamm, d¢poexmusnoe 6HeOpeHue 31eMeHmo8 OUCMAHYUOHHO20 O0O0yYeHus: U
HenocpeoCcmeeHHO CO8MeCcmHoe 00yueHue CMmyoOeHmos, MA2UCMPAaHmMo8 U acNUpaHmos u3
PA3IUUHBIX CIPAH.

Oneim  maxoeo coeémecmunoco o00OyueHusi Ovin  npuoopemen 6 Taspuyeckom
HAYUOHANbHOM YHUBEpCUmeme npu npo8edeHuUU MeHCOYHaApOOHOU TemHell 00pa308amenbHoll
WKOJIbL N0 08YM OUCYUNTUHAM. (DU3UKe NOTYNPOBOOHUKOS U (husuke meepoo2o meid.

[Ipouieccsl uHTErpanuu B coBpeMeHHOM EBpome u Mupe TtpeOyroT
MOAU(UKALIMK CUCTEM OOpa30BaHUs PA3IMYHBIX CTpaH C LENbl0 YHU(PUKALUU
0o0pa3oBaTeNbHbIX CTAHIAPTOB U TPEOOBAHUM, MPEABIBISIEMBIX K BBITYCKHUKAM
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BBICIIMX  y4yeOHBIX 3aBeneHuid. Opnum u3  Hawbonee  A(h(PEKTUBHBIX
WHCTPYMEHTOB JIOCTHIKEHUS 3TOM LIETH, KaK MPEICTABISAETCS aBTOpaM, SIBIISIETCA
MHTEpHAIMOHAIM3aIMs yuyeOHoro npouecca. I[Ipouecc mHTEpHALMOHATU3ALMHA B
HACTOSIILIEE BpEMS peanu3yeTcsl Ha pPa3IMYHBIX YPOBHSX: PETHOHAIBHOM,
HAI[MOHAJBbHOM, HWHCTUTYIMOHAaTbHOM. OH BKIIOYAeT pa3NuvHbie (OPMBI
NEATEIbHOCTH: PA3BUTHE MEXKIYHAPOAHOTO COTPYAHUYECTBA; MOOMIBHOCTH
CTYJEHTOB, IMPENOJIaBATEIbCKOr0 COCTaBa W aJMUHUCTPATUBHBIX pPaOOTHHUKOB;
WHTEpPHAIIMOHANIM3AIMIO  Y4eOHBIX  mporpamMMm; 3¢d(EeKTUBHOE  BHEApPEHHUE
AJIEMEHTOB JIMUCTAHIIMOHHOTO OOY4YeHUs M HEMOCPEACTBEHHO COBMECTHOE
oOyuyeHue CTYACHTOB, MaruCTPAHTOB U ACTIMPAHTOB U3 Pa3IMUHBIX CTPaH.

Takas uvHuMUMaTHMBa OblIa peaim3oBaHa B TaBpUUYECKOM HAIMOHAJIbHOM
YHUBEPCUTETE NpPU MPOBEACHUU MEXKIYHAPOJHOW JIeTHEH oOpa3oBaTenbHON
IIKOJIBI 110 JABYM JUCHUIUIMHAM: (PU3UKE MOIYINPOBOAHUKOB U (PU3UKE TBEPAOTO
TeJa. YUYaCTHUKU IIKOJBI - TaBpUYeCKN HalMOHAJIBHBIA YHUBEpCUTET uM. B.1.
Bepnaackoro, bepnunckuii  yHuBepcuter wuMm. ['ymOonbara, Kuesckuii
HallMOHAJIbHBIA yHHUBepcuTeT uM. T.IlleBuyeHKO OOBABMIM O HAOOpe Ha KypChl
JIETHEN IKOJIBI U CPOPMUPOBAIM TPYIIIBI JKENAIMIKX CTyAeHTOB (1o 10 yenoBek
OoT Kaxzaoro By3a). IIpenonmaBarenu - mpodeccopa Tpex BbIIIENEPEUNCIECHHBIX
YHUBEPCUTETOB, PYKOBOJMUTEISIMU WIKOJBI SBISIMCH mpod. T. Maccennnk
(CIIA, bepaunckuii yHuBepcutrer uM. ['ymOGonbnara) u mpod. I'.Tapacos
(Yxpauna, bepnunckuii ynuepcuter uMm. ['ymbGonpara), nnunuatusa DAAD.
PaGounii s3pIK MIKOABI — aHrMCKUi. Mecto mpoBenenus: Ykpauna, APK,
TaBpuueckuii  HanMoOHANIBHBIM  yHuUBepcurer wuM. B.M.  Bepnaackoro,
Cumdeporons - AnymiTa.

B Tewenwe opHOro Mecsua ciymateiad KypcoB, pa30MTbie Ha JIBE
NOATPYIIIBI MO0 JUCUHUIUIMHAM «Pu3MKa NOJYNPOBOJHUKOB» U «Pu3nka
TBEPJOro Teja», U3ydyalld COOTBETCTBYIOLIUE KYypChl B 00beMe 4-X 4acoB JIEKIIHI
B YTPEHHEE BpeMsl, MPAKTUUYECKUE U CEMUHAPCKHUE 3aHSTUE BO BTOPOU MOJIOBUHE
JHSL U caMocCTosiTeNbHass paboTa Moja pyKOBOACTBOM MpenojaBaressi (pelieHue
3ajay) B BeuepHee Bpems. Kypc 3aBepiiayicss 3K3aMEHAIIMOHHBIM HCIBITAaHUEM,
OIICHUBAEMBIM B COOTBETCTBUU ¢ cuctemoit ECTS, u Bwimaueld JOKyMeHTa O
MPOXOXKJIEHUU AAHHOTO Kypca M pe3yjbTaTa, KOTOPBIM MOI OBITh 3aCUMTaH B
J1000M U3 YHUBEPCUTETOB YYACTHUKOB MpOEKTa. B TedueHune mecsna ciymarenu
KypCOB HaxOJWJINCh B MHTEPHAIIMOHAIHHOU, MEXAYHAPOIHON cpene, 00Ianuch
Ha aHTJIMKACKOM SI3bIKE, KOTOPBIM /Il BCEX YUYaCTHUKOB IKOJIbI OBLI HE POJHBIM.
B BBIXOJHBIE THU CTYJIEHTHl Y4acTBOBAJIM B OOIIMPHON KYJIbTYPHO — MacCOBOIi
nporpamme. Ilo pe3ynbraram 3K3amMeHa BCE CTYIEHTHl YYACTHHKHM IIKOJIBI
MOKa3ajl XOpOIIME pe3yNbTaThl OCBOEHHUS YUEOHBIX AMCHUIUIMH. CTYyIEHTHI
YKPauHCKMX BY30B - JEMOHCTPUPOBAIM OTJIMYHBIE 3HAHUS TEOPETUUYECKUX
acIeKkToOB Kypca, BMECTE C TeM, CTyJeHTbl bepinHckoro yHuBepcuteTa ObLIM B
OOJIBIIEH CTENEHW OPUEHTUPOBAHBI HA MPUOOPETEHHE MPAKTUYECKUX HABBIKOB
paboThI IO JAHHBIM KypCaM.

HHTepecHbl OTAANEHHBIE PE3YNIbTAaThl PEATU3ALNH 3TOr0 MPOEKTa, Yepe3
6 seT mocie ydactus B 1Koie, u3 10 yyacTHuKOB TaBprueckoro HalmOHaIbHOTO
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yHuBepcuteta uMm. B.M.BepHaackoro — 8 denoBek mnocie 3aBeplieHus: 00yueHus
B YHUBEPCUTETE MPOJOKUIM oOpa3oBaHue B acnupaHType. Ha Hacrosuii
MOMEHT 4 3aBepmiaoT paboTy HaJ KaHIUAATCKUMH JUCCEPTANMUSIMHU, 3 3alUTUIH
KaHIUJATCKUE auccepTanuu. M3 3anuTUBIIUX KaHAWIATCKUE aHUccepTanuu, |
3aIuTUI ABe nuccepTanuu oaHy B Institut d’Electronique, de Micro-€lectronique
et de Nanotechnologie, pabora BbemoaHeHa B Jyabopatopuu LIA “LEMAC”
(France) u 8 THY (Ykpauna), moiay4yuB nBE CTENEHU KaHAWIATa (PU3UKO-
MaTeMaTUYeCKUX HayK W JOKTopa ¢uiocoduu, 1 moctynmaet B JOKTOPAHTYPY
THY, mno npanaeiM HaydyHol ©Oa3el  JaHHbIx SCOPUS  wumeer wuHIEKC
nuTupyemMoctu 4, 1 - UHJIEKC IUTUPYEMOCTH - /. Takum o0Opazom,
IPUMEP COBMECTHOTO OOYYEHUSI CTYJCHTOB Pa3HbIX CTPaH, a UMEHHO pEalbHOE
MPOSIBJIICHHE MHTEPHAIMOHAIHM3AIMK y4eOHOTO Tpoliecca, MO3BOJIMIO CTY/IEHTaM
CPaBHUTh CBOE€ KayeCTBO 3HAHUU CO CTyJEHTAMH JIPYTUX CTPaH U BY30B,
HECOMHEHHO, TPOOYIUIO0 HHTEpEeC K HAYyYHOMY TBOPYECTBY, CIIOCOOCTBOBAJIO
VIYYIICHHI0 KadecTBa oOpa3oBaHMsI 10 JaHHBIM JUCIIUIUIMHAM B BYy3aX
Y9aCTHHUKAX.

YuuTeiBas ~ pa3BUTHE  CPEIACTB  JJICKTPOHHBIX  KOMMYHHKAITUH,
WH()OPMAITMOHHBIX TEXHOJOTHH, YPOBHS WX JOCTYIHOCTH, IS peaJu3aiuu
MOJOOHBIX TMPOEKTOB COBMECTHOTO OOYyYeHHUS Ha JaHHOM »JTalle pPa3BUTHS
o0pa30oBaTeNbHBIX TEXHOJOTHHA MOXKET OBITh MpejIoKeHa KOMOWHAITUS
JTUCTAaHITMOHHOM M O4HOU (popMbl 00yueHus. [Ipu stom 2/3 oT obmiero odbema
4acoB Kypca CTYACHTbI MOTJM Obl H3y4aTh C TIOMOIIBIO MPOTPaMMHBIX
IPOJYKTOB, Pa3pabOTaHHBIX C MCITOJIb30BaHKEM €- learning TexHoJIoruit 1 TOJIBKO
Ha 3aKIIOYUTENIbHOM JTale MEPEeXOJUT K TPATUIMOHHBIM (GopMaM OOy4deHUs B
BU/JIE: 0030PHBIX JIEKIINA, KOHCYJIbTAINI, YK3aMEHOB.
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Menvnuxk Onena

leano-DpankiscoKuii HAUIOHATLHUII MEXHIYHUIL YHIgepcumem Hapmu i 2a3y

IHTEPHAIIIOHAJII3ALIIA AK PYIIIHHA CHJIA TA META
YAOCKOHAJIEHHA ITEJIAT OT'TYHUX TA IH®OPMAIIUHO-
KOMYHIKATHBHHUX TEXHOJIOI'IH Y BULIH IIIKOJII

The article discusses the problem of improvement of higher education system with the
help of information and communication technologies. It has been pointed out that using
information and communication technologies leads to the internationalization of the
educational process, as well as internationalization itself suggests modernization of didactic
materials due to IT technologies

Mu >xuBemMO B OCOONMBUNA 4Yac 1 B OCOOJMBOMY CBITI, J€ BCE
B3a€MOIIOB ’13aHE 1 Bce B3aeMo3aliexHe. Ha qaHuil yac HEMOKIIMBO 3aMKHYTHCS B
OKpeMO B3STIH naepxkaBl. BIIMIHHUMH OCOOJMBOCTSIMM HAIIOrO 4Yacy € J1ajor
KyJbTYp, 1HTErpaiis, rioOaiizaiis ¥ 1HTEpHAIlOHANI3allisl y BIJHOCHHAX MIX
HapoJlaMu B pi3HUX cepax KUTTA. | 0cBiTa HE € BUKITIOUCHHSIM.

BaxxnuBuM HanmpsMoM MIKHApOJIHOTO CIIBpOOITHUIITBA € 3IiHCHEHHS
IIJTOBUX OCBITHIX MPOEKTIB, a/)K€ MOJEPHI3aIlisl CUCTEMU OCBITH Ma€ Ha METI
MIJTOTOBKY BHCOKOKBaTi(hiKOBAaHUX, MOOUTHPHUX 1 TBOPYUX OCOOMCTOCTEH, SKi
MOTSTOM JKUTTS MaroTh MOCTIHHY MOXJIMBICTH ONAHOBYBaTH HOBI TEPENOBI
3HaHHs. daxiBens BUIIOi KBaji(ikamli Mae OyTH MIATOTOBIEHUM 1O pOOOTH B
TaKuX YMOBaX, Kl MOTPEOYIOTh KOMIIETEHIIIIO JOCIITHUKA, KEPIBHUKA, BMiHb
aHali3yBaTW IMIPOLIECH, SBMINA Ta MNpPUAMATH HEOOXiTHI pimeHHs.  Tomy
METOJMYHA CUCTEMA HABYAHHS y BHILIM LIKOJII Ma€ OPIEHTYBATUCS HAa KOHKPETHI
METO/IM BUKOPUCTAHHS HAOYTUX 3HaHb y MPOQPECIiHIN TiSTBbHOCTI.

Otxe, B cucTeMl BUIIOI OCBITM BCe OUIbIY pOJb MalOTh BiJirpaBaTH
TEXHOJIOT1i MOOYNOBU 1HAMBIAYaJbHUX TPAEKTOpid HaBuaHHA. L0 TeHaeHIIo
MOXHa SIBHO BHISIBUTH B CHUCTEMax OCBITM PO3BUHEHUX KpaiH. TakuM YHHOM,
po0JIeMHU YIOCKOHAJICHHSI METOJMYHUX CHUCTEM HABYAHHS Yy BHUIIIN IIKOJI, 5K
noTpeOyIOTh PO3B’sA3aHHS MAlOTh 1HTEPHAIIOHALHUNA XapakTep 1 ChOTOJHI €
HEOOXITHICTh B OCMHUCIEHHI THUX 3MIH, $IKI BIJOYBAaIOThCA B TMENAroriyHUX
TEXHOJIOT1SIX Ha CBITOBOMY PiBHI Ta, BIAMOBIAHO IO I[bOTO, 3arajbHUX CXEM
3acTOCyBaHHSA 1H(POPMAIIHHUX TEXHOJIOTIH B HABYAJILHOMY TPOIIECI.

CyvacHuil eram pO3BUTKY NEAAroriyHUX TEXHOJIOTIH 00yMOBIEHUN
OaraTbMa YNHHUKAMH, OCHOBHUMH 3 SIKUX €:

- MIBHUJIKE 3pOCTAHHS CYMH TEOPETUYHUX 3HAHb, MOTPIOHMX Cy4dacHIN JIFOJIHUHI
SK WICHY CYCIUIbCTBA 1Sl GOPMYBaHHSI 11 CBITOTJISY;
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- IHTepHAIliOHATI3aIlisl OCBITHIX IPOIIECIB Ta 3pocTaroua MOOUIBHICTD JIIOJICH B
mporecax OTPUMaHHS OCBITH, MpodeciiiHOl TiSUTbHOCTI Ta CHIJIKYBaHHS Ha
noOyTOBOMY PiBHI;

- MIBUJKE 3POCTaHHS PIBHS MPOQPECIHUX BUMOT 10 CHEIIATICTIB y BUTJISAIL
cyMu TpodeciiHuX KOMIIeTEHI[H, sKi Tpebda TMOCTIMHO PpPO3IINPIOBATH,
YIOCKOHAIIOBAaTH Ta 3MIHIOBaTH MPOTATOM YChOro Tepiogy mpodeciiHoi
JUSIIBHOCTI,

- IIUPOKE  PO3MOBCIOJKEHHS  CKJIQJAHMX  MNpodeciiiHO-OpIEHTOBAHUX
1H(QOpMAIIITHUX CHUCTEM, 1110 MTOCTIHHO YAOCKOHATIOITHCS, BUSBIISIIOUN TCHICHIIIT
10 yHidikarlii, riiodanizaii Ta cTaHAapTU3AIl] METOAIB Ta 3ac001B ONPAIFOBAHHS
1H(popmarii;

- IMIBUJIKE MONIMPEHHS] Ta MPOHUKHEHHS y BCl cepu IiSIBHOCTI ri00aabHOI
1HQopMaIIHHO-KOMYHIKAIIIMHOT ~ MEpexi, sfKa 3po0Wia  pEBOJIOIII0 B
1H(pOpMAaIITHUX TEXHOJIOTISX.

{1 ¢akTopu 3yMOBIIOIOTH TakKl OCHOBHI (yHJaMEHTajdbHI 3MIHH B
MeIaroriYHNX TEXHOJIOTISIX:

- [IMPOKE 3aCTOCYBaHHS €(QEKTUBHMX 1H(OpPMALIMHUX  TEXHOJIOTIH,
OpIEHTOBAaHUX HE JIMIIE HA ayJIUTOPHY, a ¥ Ha IHAUBIAyaJIbHY poOOTY BHKJIaaaya
13 CTYJIEHTOM Ta CaMOCTIiIHY pOOOTY CTYACHTA;

- [IMPOKE 3aCTOCYBaHHS IUCTAHUIMHUX (OPM HABYaHHS Ta JUCTAHIIMHUX
dbopM mocTyny 10 3HaHb, III0 CTBOPIOE MPHUHIIMIIOBO HOBI YMOBH ISl OpraHizamii
caMOCTiitHOT poOOTH;

- IHAWBITyaTi3allis, akTUBI3allig Ta IHTEPHAI[IOHAI3aIlis TPOIeCy HaBYaHHS.

Xoua kiacuyHa GopMa HaBYaHHS HE BTpATHJIA CBOET MPIOPUTETHOI POJIL,
ICTOTHOIO BaJIOI0 OpraHi3ailli HaBYaJIBHOTO MPOIECY y TPaIUIIiHIN CUCTEMI €
KOHCEPBATHUBHICTh TEXHOJIOT1 BUKOPUCTAHHS MUJAKTHYHUX Ta METOJUYHHX
MaTepiaiiB Ta BIJICYTHICTh MOOUIBHOTO 3BOPOTHOTO 3B’SI3Ky MIXK iX yKJIaJadyaMu
Ta 0e3nocepeAHIMU YYaCHUKaMH HaBYaJIbHOIO Ipouecy. BiicTamicTe TEXHOIOT1H
OMpAIlfOBaHHS JUJAKTUYHOI, METOJWYHOI Ta 3BITHOI 1H(OpMaIll HEraTUBHO
BIUIMBAE HA SIKICTh OpraHi3allii HaBUYaJIbHOTO TIpoliecy 0e3rmocepeIHbO Ha 3aHATTI.
Buknanad 3myineHunii BUKOHYBaTH BEJIMKY MIATOTOBYY POOOTY O 3aHATTA, a
TaKOXX BEJIUKY 3a 00cSIroM poOOTy 3 TMEpeBIpKM HaBUYaJbHUX 3aBJIaHb,
BUKOHYBAHMX YYHAMM caMOCTiiHO. bararo udacy 3ailiMae po0GoTa 3 3BITHUMH
nokymeHTaMu. OCHOBHUMH Cy0’€KTaMH KJIACUYHOI KJIACHO-YPOYHOI TUAAKTUYHOT
cucremMu, Oe3mocepeHIMU YJaCHHUKaMH HaBYaJIbHOTO MPOIECY € BUKIAJa4d Ta
CTyACHT. 3a3BUyail, CTyJICHT y Takiii CUCTeMl Ipa€ poJib ,,CEPEIHbOT0”’, TOOTO
CTAaTUCTUYHO BU3HAYCHOTO MPE/ICTABHHUKA aKaJIeMIYHOI rpynu. Takuil miaxia He €
e(peKTUBHUM, OCKUIbKM BIH HE BpaxOBY€ 1HJIUBIIyaJbHUX OCOOJIMBOCTEH
CTYACHTIB Ipynu. MeTroiuyHa CHUCTeMa HaBUaHHS y BUUIIM IIKOJI MOXe OyTu
peai3oBaHa B paMKax JIEeKI[IHHO-CeMIHapChKOoi (opMH HaBUYaHHS, ajie 3
MaKCUMaJIbHUM  BUKOPHUCTAHHIM JUCTAHI[IMHUX  TEXHOJOT1d HaBYaHHS.
OcHoBHOWO (D OpMOIO HABUAHHS Y BHIIIHM IIKOJI1 Mae OYTU caMOCTiHa poOoTa HaJl
HaBYaJIbHUM MarepiaioM 3 000B’S3KOBUM 3aTyYEHHSIM CTYACHTIB IO TBOPYOCTI.
BaxxnuBUM € CTBOpPEHHS! TEXHIYHUX YMOB JIJISi CAMOCTIIHOTI poOOTH (HampuKia,
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BUKOPUCTAHHA  HOYTOYKiB).  Bukiamay wMae cTaTh  KOOPAMHATOPOM
IHIUBITyaJIbHOTO HABYAJIBLHOTO TIPOIIECY, KOHCYJbTAaHTOM 3 HAOyTTs 3HaHb,
IPOBITHUKOM JI0 CBITY Cy4acHHMX 3HaHb, a BH3 moBuHEH cTBOpWTH HalexXHI
YMOBU yMOBHM IS HaBYaHHsS. BaxxnwBe 3HAaYEHHS MarOTh TakKi JHUCTaHIIIHHI
dbopMH CHiIKyBaHHS BHUKJIAJadiB, SKi OpPIEHTOBAaHI Ha TMPOBEIACHHS CIUIBHOT
HAyKOBOI Ta HAayKOBO-METOJWYHOI POOOTH y CHUIBHOMY HayKOBO-OCBITHBOMY
IPOCTOPI.

Takum YMHOM, 3HAYHUM KpPOKOM Y TMpPOIEC] YAOCKOHAJIIEHHS CHUCTEMHU
BUIIIOI OCBITU € TMEpexiJ 10 MoOyA0BH 1HAWBIAYaJbHUX TPAEKTOPIN HABYaHHS 3
BUKOPHUCTaHHSAM TEXHOJIOTI JTOCTymy a0 1HQopMallii Ta JOMOBHEHHS
TPaJAMIIIITHOT CHCTEMH CydacHUMHU (opMaMu JUCTAHIIITHOTO HABYAHHS.

IlepenoBi BuII HaBYAJIBbHI 3aKJIaJM KpaiHW, HACIIIYIOUM ITO3UTHUBHUM
JIOCBIJ] CBITOBUX JIiJIEpiB, BXK€ aKTHUBHO BIPOBA/KYIOTh JAMCTAHIIINHI (hopMH
HAaBYaHHSA 1 B paMKax OYHOI Ta 3a04HOI (popM HAOYTTS OCBITH, MPONOHYIOUU
CTYJ€HTaM 1 aBTOPChKI KypCH 3 pPI3HOMAHITHMX JUCUUIUIIH, 1 PI3HOMaHITHI
JTUJAKTUYHI Ta METOJWYHI Marepialid 3 WX JIUCIUIUIIH, 1 Cy4acHl CHUCTEMHU
OLIIHIOBAHHS 3HAHb. AKTHBHE BHMKOPHUCTAHHS TIJIOOQJIBbHOI Mepexi [HTepHeT
OpraHiYHO JOMOBHIOE III TEXHOJOTIi MepeAadl 3HaHb, PO3B’S3ylOUM Oararo
npo6iem. TakuM YMHOM, caMe HallioHaJbHA CHCTEMa BUINOI OCBITH, CITUPAIOYNCH
Ha HOBITHI TEXHOJIOTI TMepenaydl 3HAaHb Ta I1HTEJIEKTYaJbHUM MOTEHIIAI
BUKJIAJIAIIBKOTO KOPIYCY, MOXE CTaTh TOK PYIIHHOIO CHIIOIO, sIKa TPUBENE
KpaiHy JI0 CBITOBOT'O OCBITHBOT'O IPOCTOPY.

OTxe, ITOKOPIHHO 3MIHIOETHCS CUTYaIlisl, Y AKIA ONMUHAIOTHCS CydacHl
BUITYCKHUKU. Ba)KKO POXOIUTH ajanTallisi CTy/ICHTIB MEPUIUX KYpPCIB 10 BUMOT
BH3, oCKiIbKM BOHHM 4acTO € HE JOCTaTHHO IMATOTOBJICHUMHU JJISI TOTO PIBHS
PO3YMOBOI'O PO3BUTKY 1 CaMOCTIMHOCTI, SKHH TepeadavaroTh IHUCTAHIIHHI
TEXHOJIOT1i HaBYaHHA. TOMy Ma€ 3MIHUTUCS METa HABYAHHS BXKE€ y HIKOJI. K0
paHilie BaXXJIMBO Oysio c(hopMyBaTH y Y4Hs MEBHI 3HAHHS 1 HABUYKHU, TO 3apas,
3aBASKU 1H(POpMaALIHHO-KOMYHIKALIMHUM TEXHOJIOTISIM, YYHI MarTh JOCTYI IO
HEBUYEPIHOI KUIbKOCTI 1H@QOpMALli 1 Ba)XJMBO HABYUTU OPIEHTYBATUCH Y
iHdopMaIIfHUX TIOTOKaX Ta c(QOopMyBaTH HAaBUYKH €(EKTHUBHOTO TMOIIYKY
HeoOX1HOi 1H(opMallii, OIIHKK SIKOCTI 1 JOCTOBIPHOCTI OTPUMAHUX JaHHUX.
Oco0nuBO 11€ CTOCYETHCS poOOTH Yy IHTEpHET.

Takum yrHOM, Cy4yacHI1 TEXHOJIOTIi TOCTymy 110 iHGopMalii MaloTh OyTH
TIepeOCMHCIIEHUMH, aJaNTOBAHUMHU JI0 BUMOT BKE€ CepelHboi OCBiTH. IX Tpeba
3aCTOCOBYBATH SIK JJIsi HAaBUAaHHA Y4YHIB, Tak 1 I HaBYaHHS (I1JBUIICHHS
kBamidikarii) BuuTeniB. [CTOTHO Ma€e 3MIHUTHUCS POJIb BUUTENS: BIiJ TOJOBHOI
¢birypu HaBYaNIBHOTO TMPOIIECY, JHKEpena 3HaHb, KBaJli(h)iKOBAHOTO TpeHepa BMiHb
Ta HABUYOK - JI0 TBOPIIS 1HIAUBIAYaTbHUX TPAEKTOPI HABYAHHS.

[TinBoasiuM MiACYMKH, CJIiJ] 3ayBaXKUTH, III0 OCHOBHOIO METOIO YITPaBJIiHHS
OCBITHIMHU TIpOIIECAMU Yy CHCTEMI JEp)KaBHOI OCBITH € 3a0e3ledYeHHsI BUCOKO1
SIKOCTI Ta KOHKYPEHTOCIIPOMOXHOCTI 11 BUITYCKHHMKIB Ha CBITOBOMY PHUHKY IIpalii,
IHIIMMHU  CIIOBaMU  YJJOCKOHAJICHHSI CHUCTEMM BHILOI OCBITM Ma€ Ha MeETI
1HTEpHAaIIOHAJII3aIlIF0 BUIIIOI OCBITH. 3 BUIIE 3a3HAYEHOT METHU BUILJIMBAE OCHOBHA



EI L E. INTERNATIONALIZATION | TBLPRE
for COLLABORATIVE LEARNING “E-internationalization for
collaborative learning”

3ajjaya YIpaBIiHHSA OCBITOIO - 3a0e3Me4YuTH TNPOIeC HABYAHHS SKICHUMH
TUAAKTHYHUMU MaTtepiajamu, Kl HaJaroTh MOXJIMBICTh 3/IMCHIOBATH HABYAHHS
Ha CBITOBOMY DpiBHI. A poO3B’s3aHHS IIi€i 3a7a4i HEMOXJIUBE 0€3 €(PEKTUBHOTO
BUKOPHUCTAaHHA 1H()OPMAIIHO-KOMYHIKATUBHUX TEXHOJIOTiM. Tomy, 3 1HIIOTO
OOKy, 3 BIIEBHEHICTIO MOKHA CKa3aTH, L0 came IHTepHAIllOHAI3allisl € TOIo
PYUIIITHOIO CHUJIOI0, SIKa CIIOHYKA€ YIOCKOHAIIOBATH 1CHYIOUY CUCTEMY OCBITH.
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T'opans Jliniana

leano-DpankiecoKuii mexHiuHUI HAYIOHATbHUIL YHI6epcumem Hagmu i 2azy

JIACTAHIIHHE HABYAHHSA — HITAX JJO JEMOKPATHYHOI OCBITH

[HTepHaIioHanizallis Mae rIMOOKU BIUIMB HA ChOTOJIHINIHIN MOJITUYHUM,
€KOHOMIYHHMI 1 KyJIbTYpHHUI p1BEHb KUTTA. Llel mmpokoMacitabHuil mpouec
TaKO>K Ma€ 3HaYHMI BILUIMB Ha BHIL HaBYaJbHI 3aKJIaqN; KOJICIKIB 1
YHIBEPCUTETH € JOCUTh UYTIMBUMHU JI0 MI>KHAPOJHUX MOJI1{ 1 BOHU CHPUSIOTH
IHTEepHAIlIOHATI3AI[lT BaYKJIMBUX CTOPIH JKHUTTS CYCILIBCTBA.

Hogi 3HaHHS MOKYTh OYTH 3100yTi TUIBKH B paMKaX MI>KHApOJIHOTO
O0OMiHY, B IIEPIIlYy YEPry 3 BAKOPUCTAHHSIM ICHYIOUMX Ha CbOTOJHINIHIN JeHb
dbopM criIKyBaHHS.

JluctaHiiiiHe HaBYaHHS 3ailMae Bce OUIBLIY POJb Y MOJIEpPHI3ALIl OCBITH.
BoHo npereHaye Ha ocoOnuBy (GopMy HaB4YaHHS (MOPsSA 3 OYHOKO, 320YHOIO,
EKCTEPHATOM).

BukopucTaHHs TEXHOJIOT1M AUCTAHLIIITHOTO HABYAHHSI 103BOJISIE:

* 3HU3UTHU BUTpPATU Ha MPOBEJACHHS HaBYaHHS (HE MOTPIOHO BUTpaT Ha
OpEH]ly TMPHUMIIIECHb, MOI3I0K J0 MICLSI HABYaHHS, SIK Y4YHIB, TaK 1 BUKJaJadiB
TOIIIO);

* IPOBOJIUTH HaBYAHHS BEJIMKOI KIIBKOCTI OC10;

* TIJBUIIUTU SKICTh HABUAHHS 3a PaxyHOK 3aCTOCYBaHHS Cy4acHUX
3ac001B, 00'€MHHX €JIEKTPOHHUX 010J10TEK 1 T.1.

* CTBOPUTU €JMHE OCBITHE cepefoBHIe (O0COOIMBO AaKTyaJlbHO LIS
KOPIIOPAaTUBHOT'O HABYAHHS).

CydacHe nucTaHiliiiHe HaBYaHHA OyAy€TbCsl HA BUKOPUCTaHHI HACTYIHHUX
OCHOBHHX €JIEMEHTIB:

* cepemoBuia mnepenadi iHdopMmamii (momTa, TenebadeHHsS, paJio,
1H(pOopMaIliiiHI KOMYHIKAI[IITHI MEpex1),

* METO/I1B, 3AJICKHHUX BiJl TEXHIYHOT'O CEpeOBUIIa OOMIHY 1H(hOpMAILII€TO.

B nanuii yac nepcrieKTUBHUM € IHTEPAKTHUBHA B3a€EMOJIS 31 CTYJICHTOM 3a
JOTIOMOT010  1H(QOpMAIIMHUX KOMYHIKAIIIMHUX MEpeX, 3 SKUX MacoBO
BUJIITISIETHCSL CEPEIOBUIIE IHTEPHET-KOPUCTYBAUIB.

[Ipu nucTaHLifHOMY HaBUYaHHI MOKYTh BUKOPHUCTOBYBATUCS PI3HOMAaHITHI
METOJM JOHECEHHsI HaBuaidbHOI iHQopMarllii. Bike 3MiHMIIOCS KibKa MOKOJIHB
BUKOPHCTOBYBaHMX TEXHOJOTIH - BiJ TpaAULIWHUX JAPYKOBAaHUX BHJAHb [0
HalCy4JacHIIINUX KOMIT' FOTEPHUX TEXHOJIOT1H (panio, Tene0adeHHs,
aynio(Bizeo)rpaHciisaii, ayaio(Bigeo)kordepentii, E-Learning (online Learning),
1HTepHeT-KOH(epeHLii, inTepHeT-Tpancnii). [Ipore, 1o nporo vacy, B 0ararbox
BUIIAJIKaX, HE3BAXKAIOUHM Ha MOSBY TEXHOJIOTTYHUX HOBUHOK, I€peBara BiIJIa€ThCA
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O1IBII MPOCTUM METOJAaM, IO JI03BOJISIE 3pOOUTH HaBYAHHS JIMCHO BIIKPUTHM 1
JTOCTYITHAM IMTUPOKUM BEPCTBAM HACEIICHHS.

JlucraHuiliHe HaBYaHHS, 3/{1HCHIOBAHE 3a JOTIOMOTOI0 KOMI'TOTEPHUX
TEJIEKOMYHIKalliii, Ma€ Taki (OPMU 3aHSTh.

Yam-3anamms - HaBYANbHI 3aHATTS, 10 3M1HCHIOIOTHCS 3 BUKOPUCTAHHIM
YaT-TeXHOJOrii. Yar-3aHATTS TPOBOAATHCA CHHXPOHHO, TOOTO BCl YYaCHHKHU
MalOTh OJHOYACHUU JOCTyH A0 dYaTry. Y paMmkax O0aratboxX IHCTaHI[IMHHX
HaBYaJbHUX 3aKJIaaiB 1€ YaT-IIKoJa, B SAKIH 3a JOIIOMOIOI0 YaT-KaOlHETIB
OpraHi3y€eThCs AISJIbHICTh JUCTAHIIMHUX I1€1aroriB Ta YUHiB.

Beb6-3anamms - nuctaHIiliHI YpOKHU, KOH(MEpeHIlli, ceMiHapH, IUIOBI IrpH,
nabopaTopHl poOOTH, MPAKTUKYMU Ta 1HIN (POPMU HABYAIBHHUX 3aHATh, IO
MIPOBOJISATHCS 32 JIOMOMOTOI0 3aC001B TEJIEKOMYHIKAIIM Ta 1HIIUX MOXJIUBOCTEN
IHTEpPHET-CEPEIOBUIIIA.

Ji1st BeO-3aHATh BUKOPUCTOBYIOTBCS CIIEIiallI30BaH1 OCBITHI BEO-PopymH -
dbopma poOOTH KOPUCTYBadiB 3 MEBHOI TeMH a00 MpoOJIEMHU 3a JOIMOMOTOI0
3aMuCiB, IO 3aJUIIAIOTHCS HA OJHOMY 3 CAaMTIB 3 BCTAHOBJEHOIO HA HBOMY
B1JIMOBIHOIO TTPOTPaAMOIO.

Bix yaT-3aHATH BeO-(hOpyMH BIAPIZHAIOTHCS MOKIIMBICTIO OUIBII TPUBAJIOT
(OaraTosieHHO1) pOOOTH 1 ACHHXPOHHUM XapaKTEPOM B3a€MOJI1 YUHIB 1 I1€1aroriB.

Tenexonghepenyii - TPOBOJATHCS, SIK MPABUIIO, HA OCHOB1 CITUCKIB PO3CHUIIKU
3a JIOTIOMOTOI0 €JIGKTpOHHOT momTu. [l HaBuanbHUX TeleKoHdepeHIin
XapaKTEPHUM € OTPUMAaHHS OCBITHIX 3aBJIaHb.

Takox icHyIOTH ()OPMH JUCTAHIIHHOTO HABYAHHS, MIPH SIKOMY HaBYaJIbHI
MaTepiaiy HaJICUJIAIOThCSl TOIITOK B perioHd. B ocCHOBI Takoi cucreMu
3aKJIaJICHO METOJ HAaBYaHHs, sSKUM oTpumaB Ha3By «lIpupomHuii mnpouec
naBuanHs» (Natural Learning Manner).

JlucraHiliiiHe HaBYaHHS - II€ JIEMOKpaTH4YHA MPOCTa 1 BIIbHA CUCTEMa
HaByaHHA. CTyJ€HT, MOCTIHHO BUKOHYIOUM MPAKTHYHI 3aBAaHHs, HA0yBa€ CTiiKi
aBTOMATH30BaHI HAaBUYKHU. TeOpeTHYHI 3HAHHS 3aCBOIOIOTHCS 0€3 J0JAaTKOBHUX
3yCuib, OpPraHIYHO BIUIITAIOUUCh Yy TPEHYBaJbHI BhpaBu. DopMyBaHHs
TEOPETHYHUX 1 MPAKTHYHUX HABUYOK JIOCATAETHCSA B TPOIECI CUCTEMATHYHOTO
BUBUYCHHSI MaTepiaiiB, MPOCIyXOBYBaHHS 1 MOBTOPEHHS 3a JTUKTOPOM BIIpaB Ha
ayJiio 1 BiZICOHOCISX (32 HASIBHOCTI)

Sk mpaBuO, TIPU AMCTAHIIIMHOMY HaBYaHHI y BYy3aX BiJ CTYACHTIB HE
BUMAaraeThCs BECh 4ac mepeOyBaTu B aymuTopii. Y OUIBIIOCTI mporpam 1 KypciB
HaBUYaJIBHUX 3aKJIaJlIB, IO Peai3yloTh AUCTAHIIHE HABYAHHS, BCE K MPOXOJSATh
OYHI 3aHATTS Be4opaMmH ab0 Ha BUXITHUX AHAX. L1 3aHATTS He 000B'I3KOBI IS
BIJIBIIyBaHHs, aje, SK MPaBWIO, YKpald KOPHUCHI JUisi BUPOOJICHHS B Y4YHIB
MPAKTUYHUX HABUUYOK. TakoX y psifl HaBUAIBHUX 3aKJIaJ[IB BUKOPHUCTOBYIOTHCS
KOpPOTKi (OJHO-/BOJICHHI) BHi3HI IIIKOJH, IO JO03BOJSIOTH 310paTh y4YHIB Ha
BUX1JIHUX JJISl TPYIIOBOi pOOOTH.

CydacHi CTyJIEHTH - B OCHOBHOMY MEpEXEBE IOKOJIHHS, M SKUX
CNEKTPOHHUN cmocid oTpuMaHHs 1HGopmalli (B JaHOMY BHIIAJIKy came
HABYAJIbHO1) € HOPMAJILHOIO CKJIAJIOBOIO KUTTS. Y IIJIOMY BHCOKI TEXHOJOTIi B
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OCBITI BITAIOThCSl CTYJEHTAaMHU, - 3HAHHSA, BMIHHS, HaBUYKUA 3HANOONATHCS Y
CaMOBJIOCKOHAJIEHHI Ta Kap'epHOMY 3pocTaHHI. [HQopmariitHi KoMyHIKaliiH1
TEXHOJIOTI{ CTaJK X pOOOYNM THCTPYMEHTOM.

CTpiMKICTh Cy4acHOTO CBITYy BUMAara€ 3aCTOCYBaHHSI HAHOUIbII MIBUIKUX 1
JIENIeBUX CMOCOOIB MpoIleciB reHeparlii i nepeaayi 3Hanb. E-learning € ogaum 3
MO>KJIMBHX 1HCTPYMEHTIB, SIKi JO3BOJISIIOTH BHPINIYBATH II0 TOCTPY MPOOIEeMy
crorofieHHs. [lupokuii crekTp METOIB AMCTAHLIMHOTO HAaBYAHHSA JI03BOJISIE
BUOMPATH METOJ] 3 YpaxyBaHHSAM I1HJIUBIyaJIbHUX BHUMOT 1 IepeBar ciyxaua i 1ie
E-learning He BUKIIIOUa€ CIUIKYBaHHS 3 BUKJIaJaueM OJUWH-HA-01uH. OCHOBHUMU
nepeBaraMi TaKOTro HaBYaHHS €:

* 3py4HUi Yac 1 MicIIe JIJIs HaBYaHHS

* MiiHe 3aCBO€HHS 3HAHb

e [TocTIHUI KOHTAKT 3 BUKJIaJaueM

* [HauBIyanbHUI rpadik HAaBYaHHS

* ExoHOMIs yacy 1 rpouei

PedopmyBaHHS CTPYKTypd BHUIIOI OCBITH B VYKpaiHi Mae CTatu
MPIOPUTETHUM 3aBIAaHHSAM JJIS BIaAW. | He TUTBKM BBEICHHS TPHOXCTYIIEHEBOI
ocBiTu (OakamaBpa, Mmarictpa Ta jgoktopa) Ta  ECTS cymicHuX cucreM
Kkiacudikaili, aje 1 3acTOCYBaHHS HOBITHIX METOJ[IB HABUYaHHS JO3BOJUTH
YKpaiHCHKUM CTYJICHTaM CTaTH OCBIYCHHMH, IHTCIICKTYaTbHUMHU Ta KYJbTYPHUMH
JIOJIbMU, SIK1 HE MAaTUMYTh >KOJHUX KOMYHIKaTUBHHMX Ta IMICUXOJIOTTYHUX Oap’epiB
B I7100aJ1130BaHOMY CBITIi. [HBECTHIIIT y BUIILY IIKOJY, Y BIOCKOHAJIEHHS OCBITHIX
mporpaM Ta B HOB1 3acO0M HaBYaHHS OyAyTh MIBHIAKOOKYITHHUMH 1 TIPUHECYTh
3HAYHI IHTENEKTyaIbH1 TPUOYTKHU.

Bukxopucmani dxcepena [enexkmponnuii pecypcl.

http://www.bmbf.de/pub/internationalization of higher education 2005.pdf
http://ed-web3.educ.msu.edu/international/
http://en.wikipedia.org/wiki/Electronic learning
http://osvita.ua/school/technol/5902
http://www.library.edu-ua.net/datas/upload/files/sauh.pdf
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